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STATEMENT BY COMMISSIONERS 

Madam Chairperson: The Commissioner for Youth and Others? The Commissioner 

for Health and Others. 

MAJOR ACHIEVEMENTS – COMMISSION FOR HEALTH & OTHERS 

Mr Roussety: Madame la présidente, merci de me donner l’opportunité de présenter 

quelques réalisations majeures de ma commission durant cette année 2020 qui doit bientôt tirer 

à sa fin. Avant tout, il m’est nécessaire de souligner le contexte très difficile dans laquelle nous 

avons travaillé durant cette année. En effet, nous avons été marqués par la pandémie        

COVID-19. Heureusement avec la collaboration de tous les partenaires concernés, nous avons 

pu éviter jusqu’à ce jour l’introduction de ce virus chez nous. Je suis ravi que Rodrigues reste 

toujours COVID-free. Ceci est grâce à un programme de surveillance très vigoureux que nous 

avons pu mettre en place et qui fonctionne impeccablement bien. En effet, nous avons déjà 

préparé et mettre tout en œuvre un protocole bien défini avec des différents scénarios contre le 

COVID-19. En ce moment, nous poursuivons toujours notre programme de sensibilisation et 

d’éducation de la population sur les mesures de prévention. 

En même temps, avec la collaboration de l’Organisation Mondiale de la Santé, nous 

avons démarré un programme de formation visant le personnel médical et non médical du 

service de la santé afin de renforcer leurs capacités dans la prévention des maladies 

infectieuses. Une centaine d’officiers ont été touchées à ce jour. Madame la présidente, avec la 

collaboration du ministère de la Santé et celle de l’OMS, nous avons préparé un plan stratégique 

pour le secteur de la santé à Rodrigues dans le cas d’une politique nationale du Gouvernement 

central concernant le secteur de la santé dans la république de Maurice. Ce document couvre 

le service de santé tant qu’au niveau primaire, secondaire et tertiaire. La vision à long terme 

pour Rodrigues est de faire de l’hôpital Queen Elizabeth à Crève-Cœur, un hôpital spécialisé 

et en même temps, améliorer le service de santé régionale de Mont Lubin et La Ferme 

respectivement, pour en devenir éventuellement des hôpitaux. Ce document stratégique a déjà 

été approuvé par le Gouvernement central. 

Actuellement, nous mettons en place un comité pour l’implémentation et la mise en 

œuvre des différentes mesures préconisées qui seront la base de nos actions pour l’année 2000-

2024. En parallèle, nous avons aussi finalisé un plan stratégique pour combattre le VIH/SIDA 

et les maladies sexuellement transmissibles. Dans ce contexte, avec l’apport financier de la 
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UNFPA, nous avons abattu un gros travail de sensibilisation et de détection durant l’année. 

Plus de 6,000 personnes ont été touchées par ce programme. 

Madame la présidente, le monde fait face à un changement rapide où de nouveaux types 

de maladies et de virus apparaissent. D’ailleurs, le COVID-19 a été une expérience pendant 

laquelle nous avons appris des leçons. Pendant la période de confinement, dans un contexte où 

il n’y avait pas de vol commercial entre Maurice et Rodrigues, nous avons dû avoir recours à 

d’autres arrangements pour transporter plusieurs patients à Maurice par les Dornier pour des 

traitements non disponibles à Rodrigues. 

Il est indéniable qu’il est temps pour Rodrigues de se doter de l’hôpital du futur, 

moderne avec les dernières technologies pour nous adapter aux défis émergents. Dans ce 

contexte, Madame la présidente, pour cette année 2020, nous avons procédé à la mise en œuvre 

de plusieurs projets d’infrastructures dans le domaine de la santé publique. 

Dans le cadre de l’implémentation du plan directeur pour l’hôpital de Crève-Cœur, nous 

avons presque finalisé les plans préliminaires pour la construction d’un bloc moderne avec une 

superficie de 7950 m2 qui coutera aux alentours de Rs 368 millions. Ce bloc comprendra entre 

autres une unité d’urgence, une unité de cardiologie avec une salle d’angiographie, deux blocs 

opératoires, des salles d’une capacité de 142 lits. Nous allons bientôt commencer avec la 

préparation du document d’appel d’offre et nous comptons démarrer les travaux de 

constructions durant l’année 2021. Ce bloc sera la phase I du plan directeur. Nous allons ensuite 

poursuivre avec des projets suivants en différentes phases pendant la période 2020-2024: 

 La conversion du bâtiment de dialyse existant en un service de dentisterie. 

 La rénovation et réorganisation du bloc administratif pour accueillir 

l’administration des services de santé au rez-de-chaussée et la commission de la 

Santé au premier étage. 

 La rénovation et la réorganisation du bloc de la maternité pour accueillir le 

service de gynécologie, dentisterie, l’unité néonatale, l’unité de soins intensifs 

néonatals. 

 La construction d’un nouveau bloc pour la mise en place des unités médicales 

spécialisées dans différents domaines : l’ophtalmologie, la psychiatrie, le ENT, 

oncologie et d’autres. 

 La conversion de l’unité des soins intensifs existants en quartier d’isolement 

avec une capacité de 20 lits. 
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 La conversion du centre de santé régionale de Zita Jean Louis à Mont Lubin et 

celui de La Ferme respectivement en un hôpital complet. 

Madame la présidente, ma Commission a déjà complété la rénovation du centre 

communautaire de Roche Bon Dieu pour un montant total de Rs 3,6 millions. Le contrat pour 

les travaux d’achèvements du nouveau centre de santé communautaire de Baie aux Huitres a 

été alloué à la compagnie Ecobat pour la somme de Rs 4,3 millions et seront complétés en mars 

de l’année prochaine. La rénovation de plusieurs centres de santé communautaire est en cours. 

Nous avons lancé l’appel d’offre pour la rénovation. C’est celui de Rivière Cocos. Les offres 

sont actuellement en phase d’évaluation. Le contrat sera alloué très prochainement avant la fin 

de cette année et les travaux débuteront en 2021. Les documents d’appel d’offre pour la 

construction des nouveaux centres de santé respectivement à Grand Baie, Mangue et la 

rénovation du centre de santé communautaire de Port Sud-Est sont en phase de finalisation. 

Nous avons aussi complété les travaux de constructions du bâtiment à l’hôpital de Crève-Cœur 

pour héberger un deuxième centre de dialyse. Les procédures sont en cours pour l’achat des 

équipements nécessaires pour sa mise en opération. 

Madame la présidente, l’implémentation du projet E-Health est arrivé à un stage 

avancé. A ce jour, tous les infrastructures sont installées. Les cartes spécifiques ont été 

distribuées à travers le pays, le système a été déjà lancé à l’hôpital de Crève-Cœur sur une base 

pilote et là justement, ils sont en cours. Trois stagiaires ayant une formation médicale ont été 

recrutés sous le programme Service To Mauritius pour l’incorporation de près de 70,000 

dossiers médicaux des patients dans le système électronique. Nous préconisons que pendant 

l’année prochaine, la prochaine année, le service sera aussi opérationnel à Mont Lubin et à 

La Ferme. Madame la présidente, nos efforts ont été aussi focalisés sur l’acquisition des 

différents équipements médicaux pour l’amélioration de nos services de santé. 

(Interruptions) 

Madam Chairperson: Order! 

Mr Roussety: Durant l’année 2020, nous avons alloué des contrats suivants: 

 Un purificateur d’eau à osmose inverse pour le dialyse pour un montant de 

Rs 3,715,328 à IBL Health Active Limited. Pour les travaux de plombage, de la 

salle qui abritera une mammographie à l’hôpital de Crève-Cœur, la 

mammographie sera donnée par le gouvernement Japonais.  Les travaux sont 

complétés et l’équipement sera à Rodrigues très bientôt vers la mi-janvier de 
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l’année prochaine. Cet équipement va nous aider à combattre le cancer du sein 

parmi les dames. 

 L’acquisition d’une ambulance dont le contrat a été alloué à ABC Motors pour 

la somme de Rs1,610,000. Le véhicule sera dans l’île d’ici mars 2021. 

 L’acquisition d’un camion-citerne pour l’approvisionnement en eau potable 

pour le besoin de dialyse. Le contrat a été alloué à UMCL Limited pour la 

somme de Rs 2,859,585. 

Madame la présidente, je vous donne maintenant quelques chiffres qui démontrent la 

performance d’un service de santé de 2020 à ce jour : 

Dentisterie: plus de 15,700 cas de problèmes dentaires ont été traités à l’hôpital de 

Crève-Cœur, La Ferme et Zita Jean Louis de Mont Lubin. Plus de 15,000 ont été touchés par 

le programme de sensibilisation d’éducation sur la santé dentaire. Nous avons enregistré 

113,190 cas qui sont venus dans nos services de casualty à Crève-Cœur, Mont Lubin et 

La Ferme et les différents centres de santé communautaire à travers le pays. Pour les cliniques 

spécialisées, nous avons enregistré un total de 46,791 cas qui sont venus au rendez-vous à 

l’hôpital de Crève-Cœur, Mont Lubin et La Ferme.  

Madame la présidente, nous avons nouvellement introduit le service de gastro-

entérologie avec la collaboration de Lions Club de Port-Louis depuis le mois d’août de l’année 

dernière. À ce jour, plus d’une centaine de patients ont bénéficié de ce service. Je me permets 

d’exprimer ma profonde gratitude auprès de ce club qui nous offre les services gratuits d’un 

éminent gastro-entérologue qui vient à Rodrigues tous les deux mois. Nous espérons pouvoir 

continuer à bénéficier de cette collaboration pour le bien-être de nos patients. Madame la 

présidente, concernant les admissions à ce jour, nous avons eu 11,968 patients admis dans des 

hôpitaux avec un taux d’occupation moyenne de 47,9 %. 

(Interruptions) 

Mr Roussety: 1,896 cas ont été opérés. Nous avons eu 780 cas d’accouchements, 556 

à voie basse, normal, et 226 cas par césarienne. Il n’y a eu aucun cas de mortalité maternelle 

suite à l’accouchement. Par contre, il y a eu dix décès sur les nouveaux nées qui sont attribués 

à des pathologies congénitales. Madame la présidente, nous avons pour le bien-être de nos 

patients fait tout ce qu’il faut pour un service efficace. Nous n’hésitons pas sur les moyens. 

C’est pourquoi il est de notre politique de référer à Maurice des patients qui ont besoin de 
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traitements spécialisés qui ne sont pas disponibles à Maurice. Dans ce contexte, depuis janvier 

à ce jour, 505 patients ont été transférés.  

Madame la présidente, pour la météo, le service de la météo à Rodrigues joue un rôle 

très important dans la vie quotidienne de la population surtout en prenant en considération les 

défis émergent mérités qui sont attribués au changement climatique à Rodrigues. 

Rodrigues, étant une petite île, est exposée aux diverses calamités naturelles, telles la 

sècheresse, les cyclones, les inondations et les fluctuations de températures entre autres. Il est 

important que la météo puisse produire des données précises et d’une manière rapide 

concernant les conditions climatiques. Au cours de cette année, ma commission a fait 

l’acquisition de deux stations météorologiques automatiques financées par le National 

Environment Fund pour la somme de Rs 2,922,192. Des appareils sont prévus d’arriver à 

Rodrigues depuis janvier et seront installés à Songes et à Rivière Banane. L’acquisition d’une 

bouée détectrice de vagues et d’un récepteur de signaux pour capter les données de la mer avec 

la collaboration de la station météorologique de Maurice. 

La bouée sera bientôt déployée en haute mer au large de Port Sud-Est et le récepteur 

sera installé à la station météorologique de Plaine Corail. Les visites guidées de la station de 

Pointe Canon à quelques 300 étudiants et une cinquantaine de touristes ont été effectuées. 

Conformément à notre programme de sensibilisation de service météorologique, nous avons 

mis en place une salle d’exposition comprenant certains instruments et équipements 

météorologiques qui ne sont plus utilisés ainsi que des pièces de rechange encore en usage et 

des expositions sur les évènements du passés, les traces du cyclone et des statistiques. La station 

synoptique de Pointe Canon est passée des câbles en cuivre optiques pour améliorer les 

connexions internet. 

Le service des pompes à incendie. Madame la présidente, pour l’année 2020, ma 

commission a beaucoup œuvré pour la consolidation du service des pompiers afin de leur 

permettre une meilleure efficacité dans la gestion des incendies et des services de sauvetages 

en cas de catastrophe. Ainsi, les projets suivants ont été réalisés: 

 La construction d’un centre de service de pompier et la gestion des catastrophes 

naturelles à Mont Plaisir qui est complété à 93%. La fin des travaux est prévue 

pour le mois de mars 2021. 
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 L’allocation d’un contrat pour l’acquisition d’un camion à incendie à La Ferme 

Trans and Company Ltd. pour un montant de Rs18 millions. La livraison est 

prévue en mars 2021. 

 Le lancement d’appel d’offre pour l’acquisition d’un camion-citerne et deux 

vannes 4 x 4. 

 L’allocation d’un contrat Arab Co. pour la rénovation du centre de service des 

compagnies incendies à Camp du Roi. Les travaux débuteront en janvier 2021. 

 Il est à noter que ma commission est en consultation avec le ministère concerné 

pour la signature d’un protocole d’accord avec le service des pompes à 

incendies à Maurice pour la formation et assistance technique de nos officiers. 

La demande d’autorisation reçue est traitée pour l’obtention d’un certificat 

d’incendie sont comme suit: 

o Nombre de licences d’entreprises touristiques délivrées – 80 

o Nombre de licences commerciales délivrées – 204 

L’unité de prévention des zones à incendie a également donné des conférences 

sur la sécurité, superviser des exercices d’incendies et effectuer des inspections 

des bâtiments publics pour s’assurer qu’ils sont aux normes des sécurités 

incendies. Nombre d’opération de lutte contre l’incendie et le sauvetage par le 

service de pompier s’élève à 99. 

Madame la présidente, pour le développement communautaire, afin de promouvoir le 

développement communautaire, ma commission à réaliser les projets suivants: 

Le démarrage du projet Nu Zoli Villaz avec la collaboration du RCSS, cinq villages 

pilotent notamment Pavé la Bonté, Mourouk, Anse Enfer, Bassin Martin et Baie aux Huitres. 

Les travaux d’embellissement des centres de santé communautaire et réhabilitation des sources 

d’eau et d’autres patrimoines sont achevées à 80%. Le lancement d’appel d’offre pour la 

construction d’un nouveau centre communautaire à Baie Malgache est en cours. Les documents 

d’appel d’offre pour la construction d’un nouveau centre communautaire à Graviers, Grand 

Montagne sont enfin prêts. L’exercice d’appel d’offre pour la construction d’un centre de 

ressources pour les organisations non-gouvernementales à Mon Plaisir est en cours. 

Madame la présidente, pour le judiciaire, en ce qui concerne le judiciaire, ma 

commission a procédé à la mise en place d’un système d’enregistrement électronique, les 

conférences par vidéos dans la magistrature de Rodrigues pour un montant de Rs 3,415,000. 
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Ce système va améliorer le service offert par la Cour de Rodrigues. Il est à noter que la Cour 

de Rodrigues a traité plus de 2,500 cas et a collecté des revenus de Rs 9,147,113 à ce jour.  

L’Etat civil, Madame la présidente, concernant le bureau de l’Etat civil, 879 cas de 

naissances et 276 cas de décès ont été enregistrés, 180 cas de mariages ont été publiés et 

célébrés, 2,280 cas de demandes de cartes d’identité traités et 24,000 certificats d’Etat civil 

délivrés. 

Madame la présidente, toutes ces réalisations n’auraient pas été possibles sans le 

support du Chef commissaire, de mes collègues Commissaires ainsi que le travail assidu par 

les officiers de ma commission. Je salue la collaboration étroite de nos partenaires clés, 

notamment le ,ministère de la Santé et du bien-être, l’OMS, le United Nation for Population, 

le UNDP, les organisations non-gouvernementales à Rodrigues et à Maurice sans oublier le 

public de Rodrigues. A tous, je vous dis un très grand merci. Nous avons des grands chantiers 

qui nous attendent pour l’année 2021. Nous allons poursuivre dans la même direction. Nous 

sommes sûrs de pouvoir compter sur votre collaboration.  

Madame la présidente, je tiens à remercier tout le staff de ma commission, le staff 

médical, les médecins, les spécialistes, les infirmiers et infirmières, les attendant et chauffeurs, 

le Chef de département et tous les staffs administratifs, l’équipe de maintenance qui font un 

travail formidable pour le bien-être des patients. Je leur présente tous mes vœux de joyeux noël 

et une bonne et heureuse année 2021. 

Ma commission et moi, nous souhaitons encore une fois, tous nos partenaires, nos 

patients, vous-mêmes, Madame la présidente, et tous les membres de la majorité et de la 

minorité, le Clerk de l’Assemblée et tous les officiers ainsi que vos familles, un joyeux Noël et 

une bonne et heureuse année 2021. Je vous remercie, Madame la présidente. 

(Applause) 

Madam Chairperson: Thank you, Commissioner. The Commissioner for Youth and 

Others. 

MAJOR ACHIEVEMENTS 2020 - COMMISSION FOR YOUTH & OTHERS 

Mrs Edouard-Ravina: Madame la présidente, merci de me donner la chance de faire 

un bilan de ma commission pour cette année, surtout pour aussi adresser mes vœux à tout un 

chacun. 
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Une fois par siècle, les deux premiers et les deux derniers chiffres de l’année sont les 

mêmes: 2020 a été une année «particulièrement particulière». Visuellement, c’est un beau 

chiffre et cette année a été riche en terme de défis à surmonter, de projets à réaliser et surtout 

en terme de solidarité, de fraternité et d’espérance. 

Madame la présidente, je cite : «certains disent que l’année 2020 ne devra pas être 

comptabilisée vue les évènements qui se sont passés». Bien au contraire, 2020 compte 

beaucoup. «C’est l’année qui nous apprend que la seule et unique richesse c’est la santé, que 

le meilleur endroit, c’est là où nous sommes avec nos proches et surtout que rien ne doit être 

pris pour acquis dans cette vie.» Fin de citation. 

Madame la présidente, à Rodrigues, région autonome, nous avons nous aussi pu unir 

nos efforts pour faire face au COVID-19 et assurer que le coronavirus n’arrive pas chez nous. 

Madame la présidente, on est resté mobilisé pour pro-agir, réagir, analyser et proposer 

des avenues qui pourront, qui ont pu assurer la santé et la sécurité des Rodriguais et chaque 

personne qui vivent sur cette terre. Le discours budget 2020-2021, le Chef commissaire a 

souhaité qu’ensemble, nous nous mettons urgemment à reconstruire autrement, «l’urgence de 

reconstruire ensemble autrement». Ce budget a été important pour jeter les bases pour 

retravailler sur de nouvelles formes de coopération, que ce soit au niveau de Rodrigues, ou bien 

ai niveau des projets afin de mieux nous adapter au «new normal». L’Assemblée régionale de 

Rodrigues sous le leadership de notre Chef commissaire, Monsieur Louis Serge Clair, a su faire 

preuve d’humilité, de lucidité et de vision afin de garantir que Rodrigues soit et reste une zone 

n’ayant pas été touchée par le coronavirus. 

Madame la présidente, à ce jour, le plus beau bilan de ce gouvernement est que 

Rodrigues n’a eu aucun cas de coronavirus et surtout que la population a su elle aussi faire face 

à cette période difficile et faire preuve d’un esprit de discipline et de collaboration. Nos 

frontliners ont été exceptionnels face à cette situation nouvelle et difficile et on a tous les jours 

fait preuve de courage, d’inventivité et de sérieux. 

Madame la présidente, avant d’entrer dans le bilan de ma commission, j’aimerais moi 

aussi remercier tout ce beau monde qui a été sur le terrain, qui ont donné de leur temps, qui ont 

été une lueur d’espoir pour chaque Rodriguais et pour le monde qui vie cette pandémie. C’est 

pour cela, Madame la présidente, que je reste optimiste qu’ensemble, nous arriverons à vaincre 

cette pandémie et qu’ensemble, nous allons assurer que Rodrigues soit toujours aussi paisible 

et secure comme dirait l’anglais. 
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Madame la présidente, cette année au niveau de la commission, nous avons dû (je pense 

qu’au niveau de l’Assemblée régionale en général) faire face à beaucoup de restrictions tant au 

niveau personnel, au niveau des frontières et au niveau budgétaire. Cependant, Madame la 

présidente, étant toujours dirigée par une volonté de fer et par la vision de toujours mettre le 

Rodriguais au centre du développement, l’Assemblée régionale de Rodrigues a su faire preuve 

de créativité et d’innovation. Madame la présidente, les idées nouvelles et durables ont été plus 

qu’abondantes cette année. 

L’année 2020 a été une année très symbolique parce que cette année, notre belle île a 

célébré les 18 ans de son autonomie. Cela est signe du parcours de notre autonomie, de sa 

maturité et surtout de sa capacité de jeter les bases pour des projets certes complexes mais 

ambitieux tout en mettant au centre le Rodriguais. Rodrigues se prépare à une transition dans 

son développement, un renforcement de ses valeurs, une transformation institutionnelle, légale, 

personnelle et citoyenne. C’est pour cela que les célébrations ont été marquées sous le signe de 

la démocratie participative. Ce gouvernement a été à l’écoute de la population, de leur rêve et 

leur aspiration. C’est pour cela aussi que nous avons invité la population à célébrer les 18 ans 

autour du thème ‘Ansanm Nou Al Pli Lwin’. 

Pour marquer cet évènement, sous le signe de la démocratie participative, beaucoup 

d’activités ont été organisées comme j’ai mentionné précédemment dans d’autres interventions 

et bien sûr, les plus marquants restent la conversation avec les jeunes batisseurs zordi et demin 

et la table ronde pour les bâtisseurs de l’autonomie de Rodrigues sur lesquels un document est 

en train d’être finalisé. 

Le 12 octobre, nous avons pu tous ensemble célébré avec notre invité d’honneur, le 

Premier ministre honorable Pravind Kumar Jugnauth où un beau spectacle très émouvant 

surtout par les enfants sous le thème «Ene Rodrig solider» a été réalisé. Bien sûr, Rodrigues 

Day Cup a clôturé les évènements. 

Madame la présidente, à l’invitation de la Commission de l’Océan Indien (COI), des 

représentants de ma commission et moi-même avons aussi participé à l’atelier de restitution, 

présidé par le Secrétaire général de la COI, virtuellement via Microsoft Teams sur l’«Etude de 

préfaisabilité pour un projet régional en faveur du développement des industries culturelles et 

créatives», mercredi 04 novembre dernier. Cette réunion avait pour objectif de présenter les 

discussions sur l’étude et des conclusions ainsi que sur la mise en œuvre du projet sur la culture. 

Nous sommes fiers qu’à Rodrigues, nous aussi à la demande du Secrétariat de la COI, nous 
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avons pu faire des propositions supplémentaires pour être inclus dans le projet d’étude pour la 

culture au niveau de l’Océan Indien. 

Madame la présidente, toujours au niveau des Industries Culturelles et Créatives, cette 

thématique est toujours au centre de notre projet gouvernemental et de cette année financière. 

Et c’est pour cela que pendant le confinement, après avoir été témoins à travers les réseaux 

sociaux à quel point les artistes ont pu divertir et rendre heureux les familles Rodriguaises à 

travers leur performance, nous avons décidé que nous allions donner des aides financières à 

ces artistes pour qu’ils puissent aller plus loin dans leurs arts et aussi pour donner une meilleure 

santé à la population de Rodrigues, surtout pendant ce temps de confinement. 

Madame la présidente, pour cela, le plan d'aide aux artistes a été revu et pour s’adapter 

au contexte de la COVID-19 et bien sûr, nous avons pu augmenter par Rs 20,000 la production 

de CD et de vidéos, augmenter par Rs 10,000 pour la production d’un ‘Single’. Ça, c’est la 

première fois qu’on fait et bien sûr aussi, Rs 10,000 additionnelles pour le support visuel. Une 

autre nouvelle catégorie a été ajoutée. C’est-à-dire, toutes les personnes qui voudraient avoir 

un livre en créole Rodriguais pour rééditer, donc, un grant de Rs 30,000 a été alloué à ces 

personnes. 

Au niveau du Festival Créole, malgré les restrictions, nous avons pu célébrer et durant 

cette célébration, des mesures ont été prises pour justement faciliter et encourager nos artistes. 

Donc, les stipend, les frais ont été augmenté par Rs2000 pour chaque groupe. Et bien sûr, cette 

année, nous avons célébré 100% Rodriguais sous le thème de la solidarité et de la créativité 

Rodriguaise. 

Toujours dans le contexte du Fond de Soutien à la Créativité Culturelle, Madame la 

présidente, nous avons entamé les actions suivantes. Premièrement, le projet «anou anbelir 

rodrig» est un projet très apprécié par les Rodriguais. A ce jour, 10 abris bus et le pont Hanning 

ont eu un coup de neuf et bien sûr, sont très attirants et pour l’année 2021, une vingtaine de 

fresques sont prévues sur les bus-stop qui ont déjà été identifiés par les différentes ommissions 

et bien sûr, des messages de sensibilisation seront inscrits sur ces bus shelters justement pour 

sensibiliser et conscientiser la population. 

On a vu sous le fond de Fond de Soutien à la Créativité Culturelle, le lancement du 

premier e-book. Le livre électronique du style album photo qui va dans le sens de l’écologie, 

«Rodrigues Naturellement». Donc, ce projet a été un moyen pour encourager les photographes. 
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Contre un paiement, chaque photographe avait à fournir des photos contre un paiement pour 

les encourager pendant cette période difficile. 

Nous avons aussi un livre, «Kontinn rodrige», «Ding Dong» pour les enfants de la 

maternelle. Il y a beaucoup d’artistes qui travaillent sur ce projet en ce moment, des artistes qui 

vivent de leur art et nous avons voulu à eux-aussi, leur donner un soutien à travers ce livre 

«Ding Dong», le premier de ce genre sur Rodrigues qui est accompagné d’un CD pour 

justement égayer nos petits enfants pour qu’ils aient un matériel scolaire Rodriguanisé pour 

poursuivre leurs années scolaires. 

A ce jour, sous le Fond de Soutien à la Créativité Culturelle, plus de Rs 700,000 ont 

déjà été déboursées et nous attendons les claims pour pouvoir débourser les autres parties. 

Madame la présidente, comme tous les ans, donc, les 185ème anniversaire de l’abolition 

de l’esclavage a été célébré le 01 février, 52ème anniversaire de la république, de l’indépendance 

en même temps le 04 juin, le prix Diego Rodriguez et Jean Baptiste de Melotte a été lancé. Dû 

au COVID, on a dû reporter cela et ça va être… On va donner les prix au début de cette année 

2021.  

Madame la présidente, pour fêter la musique, une scène-ouverte a été organisée avec 

l’aide de la MBC mais plus important, Monsieur Feu Stenio Leong Tim a été inscrit lor ‘Miray 

Rekonesans’ dans ce contexte et dans le contexte de Festival Kreol, les pionniers de la musique 

traditionnelle, Mme Andréa Edouard (Tann Set) et Monsieur Sylvio Legentil (Ton Guirin) ont 

été eux-aussi inscrits sur la muraille de la reconnaissance. 

Madame la présidente, cette année a été une année spéciale en termes d’anniversaires 

aussi parce que les Nations Unis ont voulu célébrer les 75ème anniversaire des Nations Unies et 

aussi de sa chère fondatrice chez nous à Rodrigues avec nos jeunes et à travers notre culture. 

Son Excellence, Mme. Christine N. Umutoni, UN Resident Coordinator pour la République de 

Maurice et des Seychelles était parmi nous pour célébrer le Sega Tanbour et pour un débat avec 

les jeunes de Rodrigues sur le terme « the future we want » histoire de donner voix à nos jeunes 

Rodriguais dans tout ce grand village, dans tout ce grand projet des Nations Unies et afin aussi 

de consolider toute forme de partenariat entre les Nations Unies et l’Assemblée régionale de 

Rodrigues. 

Madame la présidente, depuis janvier 2020, le Kreol Rodrige est enseigné au niveau 

des écoles primaires. Pour donner suite à cette action historique, Madame la présidente, avec 

la commission de l’Education au bureau du Chef commissaire, une session du travail a été 
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planifiée pour considérer et travailler sur le Kreol Rodrige dans les collèges, que ce soit au 

niveau du créole comme une langue ou comme littérature créole, pour que nos jeunes qui 

apprennent le créole en ce moment, puissent avoir cette option au niveau des collèges. Bien 

sûr, nos partenaires de Maurice, de l’université de la MIE seront parmi nous pour cette session 

de travail et bien sûr, le projet prendra au moins deux ans. 

Madame la présidente, suite à la conséquence de la pandémie, notre dictionnaire qui 

devait voir le jour cette année va voir le jour l’année prochaine mais les travaux sont en cours. 

Nous sommes bien, nous sommes en bonne santé quoique nous avons pris un peu de retard. 

Juste pour vous dire que le document final aura 1,300 pages et sera un dictionnaire 

encyclopédique parce que celui-ci est illustré par nos artistes Rodriguais. 

Madame la présidente, toujours sur la coopération régionale, nous avons travaillé avec 

les Seychelles sur le projet «Revamping of traditional moutya drum». C’est-à-dire où 

l’expertise Rodriguaise a été cherchée, a été requise et dans ce contexte, une centaine de «lapo 

cabris» a été fournis aux Seychelles pour qu’eux aussi, ils puissent promouvoir le Sega Moutya 

et puissent présenter leur dossier à l’UNESCO pour être inscrit sur la liste des patrimoines 

immatérielles. Dans ce grand projet, toute l’île leur souhaite bonne chance. 

Toujours sous le chapeau de la coopération, avec le Pôle régional de la musique 

actuelle de La Réunion, le projet Phonothèque est en marche. Donc, il y a plusieurs artistes, 

plusieurs bandes sonores qui ont déjà été fournies à cette plateforme numérique et bien sûr, ce 

projet est financé par l’Union Européenne et Rodrigues est fier de faire partie de ce projet qui 

marquera la visibilité de la culture et de la musique traditionnelle Rodriguaise. 

Madame la présidente, nous travaillons aussi au niveau de Rodrigues avec le Vicariat 

afin de numériser une centaine de documents se trouvant au Vicariat afin de consolider 

l’histoire de Rodrigues. C’est un exercice assidu et qui demande beaucoup de précautions et je 

suis fière de constater que ce partenariat aussi marche très bien. 

Au niveau des sorties, nous avons sponsorisé plusieurs groupes notamment :  

 Sakili pour la tournée Européenne. 

 les quatre Slammeurs au niveau de la compétition nationale au niveau de 

Maurice et bien sûr, ils ont été primés. Ils vont représenter la République dans 

la Coupe du Monde de Slam en France à Paris  
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 et bien sûr, nous avons aussi accompagné sept jeunes et un Coach le Spotlight 

Mauritius qu’on a pu aussi répliqué à Rodrigues récemment dans le cadre de la 

culture pour encourager nos jeunes à toujours viser l’excellence.  

Madame la présidente, dans le contexte du covid-19, la reprise des activités sportives a 

contribué grandement à un retour à la normale. La commission des Sports et les organisations 

sportives ont dû se réinventer pour mieux se réadapter aux nouvelles paramètres sanitaires. 

Malgré les incertitudes, je suis heureuse d’annoncer que nos athlètes ont fait des 

performances plus qu’honorable durant les compétitions auxquelles ils ont participé en 2020. 

Madame la présidente, le sport Rodriguais et bel est bien vivant. Laissez-moi vous dire 

quelques belles réalisations : 

 de janvier à ce jour, la commission a financé la participation de pas moins de 

200 athlètes aux compétitions nationaux à Maurice. Au total, nous avons 

récoltés environ 158 médailles; dont 74 médailles d’Or, 49 médailles d’Argent 

et 35 médailles de Bronze. Parmi les compétitions primées, nous notons les 

performances suivantes : Madame la présidente,  

 18 médailles obtenues par nos handisportifs au Championnat National 

de Handisport.  

 4 médailles obtenues par nos tireurs au niveau du Championnat National 

d’Assaut de Boxe Française. 

 14 médailles par nos judokas au Grand Gala de Judo, le Championnat 

Senior de Judo. 

 8 médailles obtenues par nos boxeurs lors de leur participation au 

Championnat d’Elite Jeunes et Junior à Maurice. 

 4ème et 5ème place par nos basketteuses au tournoi 3 x 3 de Maurice. 

 la participation de nos athlètes haltérophiles à un tournoi à La Réunion 

en mars dernier dont ils ont récolté – six médailles d’Or, trois médailles 

d’Argent et trois médailles de Bronze. La délégation Rodriguaise a été 

classée second sur le tableau de médailles, Madame la présidente. A 

Maurice pour le Championnat National du 17 – 21 décembre, ils ont 

remporté : six médailles d’Or, six Argent et deux Bronze. 



/UNREVISED/ 

14 

 

 Au niveau de l’Athlétisme: Vital National Cross-Country – ils ont 

remporté: une médaille Or, six Argent et cinq Bronze. 

 Au niveau de l’Athlétisme : Championnat Inter-région – ce dimanche du 

19 Décembre: nos amis ont remporté 15 médailles d’Or, sept médailles 

d’Argent, 12 médailles de Bronze pour une trentaine d’athlètes et 

Rodrigues a été classée meilleur région de la République. 

(Applause) 

 Au niveau de la boxe, nous avons envoyé une délégation de trois 

participants. Deux ont récolté médailles d’Or et une médailles d’Argent. 

 Au niveau du Handisport Paralympique – nous avons envoyé une 

délégation de six athlètes et je suis fière de dire qu’ils sont tous habillés 

en Or. Six athlètes, six médailles d’Or, Madame la présidente. 

(Applause) 

 Au niveau du Karaté, toujours le 19 décembre dernier, deux médailles 

d’Or, deux médailles d’Argent, une médaille de Bronze. 

 Au niveau du Handball : ‘National Champion Cup 2020’, ils ont récolté 

la médaille d’Argent après une belle performance contre le champion de 

Maurice. 

 Le Taekwando aussi a remporté sept médaillés d’Or, six médailles 

d’Argent et deux médailles de Bronze et je note que cette discipline 

prend de l’ampleur avec plus de cinq clubs présents à Rodrigues en ce 

moment. 

 Pour Horizon Paris 2024, parmi les 10 sportifs sélectionnés, nous notons 

la qualification de Brigilla Clair, Eddy Capdor et Mervin Clair, trois 

Rodriguais. La commission des Sports va continuer à leur donner tous 

les soutiens nécessaires afin qu’ils atteignent le plus haut sommet. Nous 

leur souhaitons bonne continuation. On prend le pari. Les trois 

Rodriguais prennent le pari pour Paris 2024. Bravo à eux. 
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Dans le cadre de 18ème anniversaire de l’autonomie, nous avons eu la relance du 

cyclisme à Rodrigues. La relance du cyclisme avec 57 cyclistes qui se sont inscrits le 31 octobre 

dernier et nous avons vu que cette discipline reprend des couleurs. 

Madame la présidente, au niveau des infrastructures, j’aimerais souligner les 

achievements suivants: 

 94 floodlights (c’est-à-dire les lumières) ont été installés sur 14 infrastructures 

sportives. 

 On a inauguré le terrain de football de Mourouk, vestiaire de Nassola. 

 On note l’achèvement des travaux pour la rénovation des vestiaires et du terrain 

de Champs qui va être inauguré en février. 

 Par ailleurs, nous avons aussi le terrain de ‘Dans Bégué’ qui est toujours en 

chantier. 

 Les appels d’offres pour la construction du stade de Roche Bon Dieu ont été 

lancés le 03 décembre dernier et la date butoir pour la soumission des offres est 

prévue pour le 04 février prochain. Je tiens aussi à informer la Chambre que les 

maisons sont en construction et vont être bientôt terminées. 

 Les appels d’offres pour le stade de Camp du Roi vont aussi être lancés très, 

très bientôt. 

Au niveau de formation, donc, nous avons noté : 

 La formation au niveau du football pour les entraîneurs. 

 La participation de Patrice Milazar au niveau de l’arbitrage international au 

niveau de Video Assisted Refereeing (VAR). 

 La participation de nos jeunes footballeurs pour leur licence, le DTMS. 

 La détection des jeunes talents pour la COSAFA Cup – moins 15 ans et moins 

17 ans. 

 Organisation d’un cours de formation en Licence D. 

 Beaucoup d’autres formation où les DTN sont venus. 

 Et nous avons vu aussi le camp d’entraînement qui a été organisé ici à Rodrigues 

pour justement parfaire nos athlètes. 
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Nous avons aussi eu beaucoup de nominations. Deux plus particulièrement: 

 Miss Anielle Collet, qui a été nommée National Coach pour le football féminin 

pour montrer le progrès du football Rodriguais plus spécialement du football 

féminin de surtout après la réforme que nous avons mené. 

 Nomination de Doriana Lalanne comme Women Beach Volley Coach et on voit 

aussi comment le beach volley a pris de l’essor après cette belle nomination. 

Nous leurs félicitons et nous leurs souhaitons bonne chance. 

Nous avons aussi, bien sûr, dernièrement eu l’inauguration de Wall of Champions et 

aussi le lancement du e-book qui a encouragé nos athlètes, qui a encouragé nos sportifs élites.  

Au niveau de jeunes, on a beaucoup fait tant au niveau de la santé sexuelle et 

reproductive, tant au niveau de l’Entrepreneuriat Jeunesse et je peux dire que nous avons 

beaucoup investi et que nous sommes abreast d’après les mesures proposées par les budgets. 

Il y a plusieurs jeunes qui ont eu leur Prix Bourse variant de Rs 94,400 à Rs 215,000. Il y a 28 

jeunes qui ont eu leur Prix Bourse, qui ont pris leur Started Package pour commencer leur 

projet à hauteur de Rs 30,000 et ceci a été fait en partenariat avec la FNUAP et ILO pour que 

nous puissions promouvoir l’Entrepreneuriat Jeunesse. 

Au niveau de l’abus des drogues, nous avons aussi vu le lancement du plan stratégique 

à Rodrigues et ce plan stratégique est bien sûr en plein lancement et en pleine réalisation et 

nous avons vu que l’OMS et VISA nous a rejoint dans ce combat contre l’abus des drogues et 

l’alcool dans les activités que nous avons pu voir récemment. 

Madame la présidente, nous avons eu aussi le Documentation Centre qui a été lancé 

mais le plus gros projet reste le National Youth Civic Service qui est un nouveau cours pour 50 

jeunes, qui prend le temps des 50 jeunes et que les jeunes aiment. Donc, ils suivent des cours 

très intéressants et nous avons vu qu’ils sont très intéressés et à la fin du cours, ils vont avoir 

un certificat et un stipend de Rs 5,000. 

Madame la présidente, nous avons eu la 8ème Edition du Youth Parliament, le Rotary 

Club qui nous avons collaboré pour l’organisation du RYLA. Nous avons eu 136 jeunes à 

Rodrigues pour promouvoir notre vision du Synergie Jeune de l’Océan Indien. Donc, nous 

avons eu aussi plusieurs activités pour les Ateliers de savoir, Initiation à l’agriculture. On a 

augmenté leur grant et bien sûr, nous avons donné toutes les facilités à plus de 150 jeunes pour 

pouvoir être engagés dans le monde où ils sont, où ils évoluent. 
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Pour les Spéciales Vacances, nous avons eu plusieurs activités notamment un 

«plogging», une marche pour collecter en même temps les déchets en cours de route. Nous 

avons eu l’agriculture comme j’ai  mentionné, parcours culturel et bien sûr, le street dance, le 

hip-hop qu’on fait la promotion en ce moment parce que celui-ci est considéré comme une 

discipline olympique et on veut briller au niveau du hip-hop aussi. 

Madame la présidente, pour terminer, après ce beau bilan que j’ai dû raccourcir, donc, 

je pense que malgré le contexte difficile, ce gouvernement a beaucoup travaillé. Ce 

gouvernement a fait de son mieux. Ce gouvernement a su inviter la population à mettre la main 

à la patte. Ce gouvernement a su inciter la population à réagir avec discipline et autrement. 

Madame la présidente, tout d’abord, pour que cette réalisation soit possible, je remercie le Chef 

Commissaire, Monsieur Louis Serge Clair et tout le Conseil exécutif pour leur engagement et 

pour leur soutien pour la réalisation, pour l’accomplissement de ces projets. Je remercie tout le 

staff de ma commission, notamment le Departmental Head et tout le monde qui nous aide pour 

réaliser les projets. Je remercie les acteurs sociaux, économiques, culturelles, de jeunesses et 

sportives pour leur collaboration et avec qui, nous avons bienveillamment serré la ceinture 

pendant cette année. Nous avons eu des réunions très fortes mais très fructueuses. 

Madame la présidente, avec la relance du sport, la culture et des activités de jeunesse, 

nous voyons que Rodrigues, les Rodriguais vivent sainement, que nous sommes… nous 

n’avons aucun cas de COVID et ça a été possible par la bénédiction de Dieu. Donc, je pris pour 

qu’ils puissent continuer à nous guider, à nous encourager et à nous donner la force pour 

emmener ce combat contre le COVID-19. Avec toute ma famille et surtout la petite dernière, 

Eva Hope, une lueur d’espoir pendant toute cette pandémie aussi, je vous souhaite à tous et à 

toutes, toute la population Rodriguaise, un très joyeux Noël et une très heureuse année 2021. 

Que l’année 2021 soit une année d’espérance et de bonheur. Ensemble, nou ale pli loin. Merci. 

(Applause) 

 Madam Chairperson: Thank you Commissioner. The Commissioner for Agriculture 

and Others.  

OIL SPILL – RODRIGUES/ECO-FRIENDLY LIFESTYLE 

 Mr Payendee: Madame la présidente, merci de me donner l’occasion de dire quelques 

mots vers la fin de cette année, l’année qui a été marqué bien sûr, par beaucoup de problèmes, 

surtout au niveau de l’agriculture, la sécheresse, il y a beaucoup de COVID, il y a beaucoup de 

personnes qui ont perdus leurs travails. Donc, je voudrais parler de deux choses. Normalement, 
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je devais faire un long bilan, mais j’ai senti qu’il y a deux choses que je voudrais parler cette 

après-midi. 

 Premièrement, c’est par rapport à Wakashio, parce que je me souviens la dernière fois, 

il y avait une question qui était adressé au Chef commissaire où il y a eu pas mal de questions, 

mais c’est moi qui était plus responsable de travailler sur ce sujet-là. Donc, je vais apporter 

quelques petits éclaircissements.  

 Donc, tout le monde sait que Wakashio a causé pas mal de problèmes à Maurice et nous 

a réveillé aussi tout comme COVID, ça réveille tout le monde. Et, comme on le sait aussi il y 

a beaucoup de bateaux qui passent autour de Rodrigues, surtout dans le nord. On a de la chance 

que les bateaux passent plus dans le nord mais ça ne veut pas dire qu’il n’y a pas qui passent 

dans le sud, de temps en temps on en voit, mais les bateaux passent plus dans le nord, ça c’est 

une chance. Si toute fois il y a un problème, vue la direction du vent, le bateau normalement 

ne va pas se diriger surtout sur le récif mais plus partir loin du récif avec le courant, la 

courantologie et tout. Donc, ça c’est une chance qu’on a, mais ça ne veut pas dire qu’on est à 

l’abri. Pour le oil contingency plan, on a un plan qui est en place, on a aussi du matos, au niveau 

du port. D’ailleurs, on a envoyé une équipe à Maurice avec du matériel pour filer un coup de 

main, une équipe de 15 personnes. On a du personnel entrainer qui ont fait pas mal de 

simulation de temps en temps. Donc, ils savent ce que sait. Et, la chance aussi qu’on a, c’est 

qu’on a envoyé une équipe se former sur le tas. Donc, je ne peux pas dire est prêt, on ne voudrait 

jamais que ça arrive à Rodrigues, mais si toutefois ça arrive un jour, on a du matériel et on a 

aussi du personnel préparer/entrainer. 

 Donc, durant une de mes missions à Maurice, j’ai parlé, j’ai eu l’occasion de parler au 

ministre de l’Économie Bleu, on a discuté beaucoup sur cette question de Wakashio. J’ai 

discuté aussi avec le ministre de l’Environnement, qui était là tout dernièrement, et on a trouvé 

qu’il fallait faire quelque chose, préparer un truc conjointement, Rodrigues/Maurice pour que 

si toutefois, pour empêcher que ça arrive un jour, ça arrive surtout à Rodrigues. Donc, je dois 

annoncer, j’avais dit que dans le comité, il y a un comité qui a était mis en place, et dans ce 

comité, pour le moment on n’a pas était invité, jusqu’à maintenant mais prochain comité c’est 

sûr que Rodrigues formera partie de ce comité où on pourra discuter davantage pour voir 

quelles sont les mesures, par exemple, là il y a la révision du dernier plan qui se fait Rodrigues 

et Maurice ensemble.  
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Donc, dernier, dernier détail, ce qui est important pour que tout le monde sache, c’est 

qu’il y a un notice qui vient de sortir, ça s’appelle le Merchant Shipping Notice référence 21 

de 2020. Et là, le titre c’est – Establishment of recommended areas to be avoided around 

Mauritius. Là quand on parle de Maurice, on parle de Rodrigues aussi. Il y a même le plan de 

Maurice et les bateaux de 150 mètres de long, les cargos, ils ont des endroits spécifiques 

maintenant où passer. On ne peut pas passer n’importe où et aussi il y a des endroits à éviter. 

Donc, juste pour vous montrer j’ai même le plan – on montre Rodrigues et puis il y a des 

endroits à éviter, par exemple, là on parle du parc marin, c’est-à-dire, dans la direction du parc 

marin les bateaux doivent éviter. Il y a tous les endroits protéger, on parle dans le nord-là, 

Grand Bassin, Ile aux Cocos, donc ces endroits sont à éviter. Et, c’est bien clair dans la Notice, 

c’est bien clair qu’il n’y aura pas – normalement on a pris en compte tout ce que j’ai discuté 

avec le ministre. On a envoyé pas mal de donnée pour dire que, voilà notre inquiétude par 

rapport à ce qui s’est passé à Maurice pour veiller à ce que ça n’arrive pas chez nous. Donc, 

c’était juste pour vous expliquer que Rodrigues, au niveau de l’Assemblée Régionale, on est à 

cheval là-dessus, on a travaillé avec le ministère et le Chef commissaire m’avait donné pour 

mission d’aller discuter avec toute une équipe pour mettre en place un système de protection 

pour que ce truc-là n’arrive pas à Rodrigues - fingers cross. On espère que jamais ça ne va 

arriver chez nous mais si ça arrive au moins on sera préparé.  

Deuxième chose que je voulais parler, c’est concernant cette vision d’île écologique. 

Parce que j’ai parlé à quelqu’un, j’étais dans une réunion avec des personnes de Carrefour a 

Brûlé, la semaine dernière, et ils avaient comme thème de leurs discussions – ‘Nou la ter, nou 

trésor, nou bien commun, nou responsabilité’. C’était une discussion très, très positif sauf que 

j’ai compris qu’il y a beaucoup de personnes qui vraiment n’arrivent pas vraiment à 

comprendre c’est quoi l’île écologique et c’est quoi la responsabilité de tout un chacun pour 

arriver vers cette île écologique. Si on regarde bien, pour moi je vais donner une définition très 

simple, c’est ma définition à moi. Pour moi, l’île écologique veut dire ne pas faire pleurer cette 

île. Voilà ! Peu importe ce qu’on fait, n’importe quel développement, on ne doit pas faire 

pleurer cette île. A chaque fois qu’on fait pleurer cette île, on passe à côté de cette vision d’île 

écologique.  

Il y avait dans cette réunion, on parlait de chien errant. C’est là que je situe la 

responsabilité de tout un chacun. Il y a des chiens errants à Rodrigues. Tout le monde crie, des 

chiens errants, des chiens errants à Rodrigues. Oui, d’accord, je suis d’accord. Garfield, il y a, 

oui, je suis d’accord. Mais Garfield appartient à qui ? Ces chiens errants appartiennent à qui ? 
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C’est à un Français ? C’est à un Anglais ? Ça vient de France, de l’Angleterre ? Non, c’est à 

nous. Nous ! Peut-être nous, je ne sais pas s’il y a quelques personnes dans la salle qui ont peut-

être des chiens qui laissent trainer. Donc, si toutefois, si chaque personne s’occuper de son 

animal, on n’aura pas besoin de MSAW à Rodrigues. On n’aura pas besoin de ça. Pourquoi 

avoir MSAW à Rodrigues si chacun clôturer sa cour, mettait son chien, stériliser faire tout ça. 

Et là, quand on lâche un chien dans la nature on est en train de faire pleurer cette île. Et là, ce 

n’est pas la vision de l’île écologique. Et, ce n’est pas à l’état – on lâche son chien et puis on 

dit c’est l’état, l’état doit s’occuper de ces chiens. Hier même, mon collègue, commissaire 

Roussety, j’étais à Accacia, une personne m’a appelé pour me dire qu’il y a un chien qui est 

rentré dans sa maison. Comme si c’est le travail du commissaire de l’Environnement de s’en 

occuper. 

(Interruptions) 

Non, ce n’est pas moi. C’était à Accacia. J’ai appelé d’ailleurs mon collègue, on est parti tous 

les deux. Et, c’est vrai le chien est mort dans le salon de cette personne, un gros chien. J’ai la 

photo, je peux vous montrer. Qu’est-ce que j’ai fait ? J’ai dû avec mon collègue, on a dû enterrer 

ce chien parce que la dame ne pouvait pas s’en occuper. Pour dire quoi, c’est quoi cette 

responsabilité ?  

(Interruptions) 

(Bé la ki zot gagné la ? Zot pa capav laisse-moi kozé ? Pa bilan, mo pa pé fer bilan moi, mo 

pé kozé. Madame, pa pé capav kozé ek sa bane dimune-là hein.) 

 Madam Chairperson: Order, Respected Members, order. 

(Interruptions) 

 Mr Payendee: A chaque fois, Madame la présidente, qu’on pêche des petits poissons, 

ces pêcheurs qui pêchent ces petits poissons, on fait pleurer cette île. On fait pleurer cette île et 

ce n’est pas la vision. Et qui fait ça ? Est-ce que c’est un Français qui vient de France, 

d’Angleterre qui pêche ces petits poissons ? Moi, ce que je veux… 

(Interruptions) 

A chaque fois qu’on fait des actions qui favorisent l’érosion de la terre, on est en train de faire 

pleurer cette île. Et ça, ce n’est pas en ligne avec la vision d’île écologique. A chaque fois qu’on 

coupe des arbres endémiques et indigènes, je dis bien, endémiques et indigènes, les exotiques 

et les envahissantes on peut couper, on fait pleurer cette île. Donc, ce n’est pas cette vision. 
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 Madam Chairperson: Respected Members, order. 

 Mr Payendee: A chaque fois qu’on favorise… 

(Interruptions) 

(Bé alé ale déhor sorti si to pa capav tendé !) 

 Madam Chairperson: Order! Commissioner, please address the Chair. 

 Mr Payendee: A chaque fois qu’on favorise la population visuelle, la population 

sonore, le Chef commissaire dit tout le temps – ‘il y a des motos qui passent qui font du bruit, 

des voitures qui font du bruit, la musique’. On fait pleurer cette île.  

(Interruptions) 

 Madame la présidente, Rodrigues nous offre beaucoup de chose extraordinaire. La mer, 

les plages, de l’air pure qu’on respire, des vues magnifiques, de la sécurité et la santé. Mais 

nous, nous qu’est-ce qu’on lui donne en retour ? La plupart du temps, on fait pleurer cette île. 

Il faut qu’on arrête. On dit qu’on aime Rodrigues, on est en train d’emprunter Rodrigues pour 

nos enfants. Est-ce qu’il ne faut pas en ce temps de Noël, parce qu’on est devant Noël. Là ce 

matin j’ai marché un petit peu à Port Mathurin, j’ai vu cette acharnement des gens qui achètent 

tous et toutes ces choses qui viennent d’ailleurs avec ce truc d’île écologique, COVID-19, il y 

a beaucoup de personne qui ont perdu leurs travails, comme j’ai dit. Et, pourquoi nous, à 

Rodrigues, on ne se concentrer pas sur vraiment offrir des cadeaux autrement. Autrement, que 

d’acheter ces voitures en plastique, toutes ces trucs qui sont en plastique-là qu’on a. Et là, je 

vais dire une phrase que j’ai vu, que le Pape vient de dire. Le Pape François parle d’Ecological 

Conversion. ‘Ecological Conversion’, extraordinaire. Quand il y a le carême on dit : 

‘Convertissez-vous et croyez à la bonne nouvelle.’ Mais là le Pape dit : ‘Convertissez-vous et 

croyez à l’écologie.’ C’est extraordinaire. Le Pape ki dir hein pa moi! Et là, il fait un appel à 

tous les citoyens du monde de changer leurs mentalités. C’est pour ça moi, je voulais parler de 

ça aujourd’hui, parce que quand j’ai vu ce matin… 

(Interruptions) 

 Madam Chairperson: Order! No-cross talking, please. 

 Mr Payendee: Le Pape, comme je disais, disait qu’il faut changer notre façon de faire. 

L’île écologique est possible, très possible à Rodrigues. Je parle d’île écologique parce que ma 

commission c’est une commission d’écologie. Parce que l’agriculture, la pêche, 

l’environnement, tout ça c’est l’écologie. C’est pourquoi j’ai choisi ce truc écologique pour ne 
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pas parler de chaque projet que ma commission à fait. Je pense que comme dit le Pape : ‘Tout 

le monde… Aujourd’hui là, je pose la question, moi je connais la réponse mais je pose la 

question pour que les gens qui écoutent… je viens d’apprendre qu’on passe à la radio en directe. 

Donc, je profite de l’occasion pour demander à chaque Rodriguais qu’est-ce que vous avez fait, 

une action pour Rodrigues par jour, une, une action ? Rodrigues nous donne beaucoup de chose 

mais je demanderais, là c’est mon souhait, mon souhait pour Noël, Noël c’est ça, de faire une 

action en faveur de cette île, une action comme si pour récompenser l’île pour tous ce que cette 

île nous donne. Je parlais tout-à-l’heure d’air pure, de tous ce que cette île, la plage, la mer…  

(Interruptions) 

Je voudrais que chaque Rodriguais pour Noël donne un cadeau à Rodrigues au lieu de dire 

qu’on donne des cadeaux à des gens, moi je veux qu’on offre un cadeau à cette île et que tous 

les jours avant de fermer ces yeux quand vous mettez votre tête sur votre oreiller penser, poser 

la question – qu’est-ce que j’ai fait aujourd’hui pour ne pas faire pleurer cette île pour faire 

sourire ce beau pays ? Donc, ça c’est mon souhait. Je voudrais que chaque Rodriguais qui 

m’écoute que vous fassiez un geste positif par jour pour cette île. Je ne peux pas venir là et ne 

pas donner... Je voudrais aussi qu’on soit solidaire avec tous ces gens qui sont dans des 

difficultés après COVID. Ça aussi, il faut penser. Il faut penser. Je voudrais aussi lancer un 

message aux commerçants (bé zot pé écoute radio là) parce qu’il y a souvent des commerçants 

qui pensent qu’à ces roupies, qu’à cet argent, qu’à ce business, qui emmènent des roues dans 

des sacs en plastiques. Pourquoi mettre une roue, pourquoi on doit acheter une roue avec un 

plastique autour ? C’est grave pour cette île écologique. Donc, moi je voudrais qu’on importe 

des choses qui sont utiles, valables toute en gardant cette esprit de Rodrigues île écologique. 

Un geste, voilà mon message. Un geste par jour pour Rodrigues, c’est ce que je veux lancer 

aujourd’hui à l’occasion de Noël au lieu de faire des cadeaux à tout le monde offrait un cadeau 

à cette île. Parce qu’il nous donne beaucoup. Ki tone fer toi pou Rodrigues ? 

 Madame la présidente, permettez-moi de profiter de cette occasion pour souhaiter un 

Joyeux Noël et une bonne et heureuse année au Chef commissaire, mes collègues 

commissaires, à vous et à tous le personnel de l’Assemblée, les membres de l’Opposition, mes 

DHs, j’en ai deux, le staff de ma commission et tous ceux que d’une façon ou d’une autre à 

contribuer ensemble avec ma commission pour faire avancer cette île. Et toujours, en gardant 

cette esprit, cette vision pour qu’on puisse emmener Rodrigues vers cette île écologique dont 

notre gouvernement prône. Merci, Madame la présidente. 
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(Applause) 

 Madam Chairperson: Thank you Commissioner. The Commissioner for Social 

Security and Others. 

MAJOR ACHIEVMENTS – COMMISSION FOR SOCIAL SECURITY & ORS 

Mr Baptiste: Je vous remercie, Madame la présidente, de m’accorder ce privilège 

d’exposer aux respectés membres cette chambre et à la population en général le bilan de ma 

commission pour cette année 2020 qui s’achève. 

Avant de rentrer dans les détails, je voudrais moi aussi rappeler à cette auguste 

Assemblée que nous avons dû faire face à une année exceptionnelle, caractérisée par la 

pandémie du COVID-19, une situation qui bouleverse le paysage socio-économique du monde 

entier. Malgré tout, je suis fier de dire que Rodrigues est toujours sur la bonne voie, car nous 

avons su prendre les décisions nécessaires, pour permettre à notre île de figurer parmi les rares 

endroits au monde à rester COVID-free. De ce fait, malgré certaines contraintes, nous 

poursuivons la mise en œuvre des projets prioritaires, comme annoncés dans le discours 

quinquennal et les derniers budgets. Le Gouvernement Régional a exécuté, en plus des 

programmes prévus, des programmes d’urgence en faveur des couches vulnérables et les 

travailleurs les plus durement touchées par la crise.  

Je suis fier, Madame la présidente, d'affirmer que les départements de ma commission 

ont été à la hauteur des défis, pour minimiser l’impact sociale et économique de cette pandémie 

surtout pendant la période de lock down avec la suspension des vols, et les restrictions des 

mouvements maritimes entre Maurice et Rodrigues 

 Je tiens a félicité le département du Consumer Protection Affairs sous la direction de 

Mme Fong Hing qui a travaillé sans relâche durant la période de confinement afin d’éviter qu’il 

y ait des pénuries des produits de base.  

 Nous avons réussi durant cette période à gérer et mettre sous contrôle une situation 

de crise d’achet panique par les consommateurs, qui a un certain moment anticipaient des 

pénuries des produits alimentaires et du gaz ménager. Forte heureusement, cette situation n’a 

jamais eu lieu grâce à notre proactivité. Nous avons travaillé en étroite collaboration avec les 

différents acteurs et organismes du secteur privé et publique à Maurice comme à Rodrigues 

afin d’atteindre ces résultats. 
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 Par ailleurs, afin de contenir la flambée des prix de certaines commodités de base et 

stopper les pratiques abusives des certains commerçants, nous avons pris la bonne décision 

d’inclure trois commodités additionnelles, notamment l'oignon, l'ail et la pomme de terre, sur 

la liste des produits contrôlés. Ce qui a permis aux consommateurs d’avoir accès à ces produits 

à des prix très raisonnable, Madame la présidente. 

 Le Consumer Affairs Unit a été également très proactif récemment et nous avons 

mené un combat pour corriger une injustice que subissait les Rodriguais concernant les services 

offerts par Mauritius Telecom à Rodrigues dans le projet du ‘Fibre-to-home’. Donc, grâce à 

notre intervention auprès du Mauritius Telecom pour revoir sa politique, l’internet à haut débit 

à Rodrigues, donc nous avons pu témoigner que cette unité est vraiment fiable et nous avons 

pu nous engager vraiment pour protéger et promouvoir les droits des consommateurs.  

 Dès que nous avons reçu la première complainte verbale que l’option broadband only 

n’était pas disponible à Rodrigues, et qu’on exigeait aux Rodriguais l’abonnement de la 

formule broadband + TV, ma commission a adressé une correspondance au responsable du MT 

pour avoir des éclaircissements à ce sujet dans un mail datant du 04 novembre, ainsi qu’au 

ministère du TIC et du Consumer Affairs. Donc, nous n’étions certainement pas d’accord avec 

cette situation et nous avons réagi promptement et diplomatiquement. J’ai personnellement pris 

la question avec les ministres concernés au niveau de Maurice et je suis fier qu’aujourd’hui 

nous avons eu des retombés positives et que maintenant, les Rodriguais bénéficient des même 

facilites et service du Mauritius Telecom ici à Rodrigues tout comme leurs confrères de l’île 

Maurice. Donc, il n’y a plus de discrimination. 

Madame la présidente, le bureau du Travail a plus que jamais un rôle clé à jouer durant 

cette année de crise sanitaire. Je pense aux efforts fournis par les officiers de la Sécurité et la 

Santé au Travail qui ont travaillé en étroites collaboration avec les autorités sanitaires pour 

finaliser plusieurs protocoles afin de minimiser tous risques de contamination ou de 

propagation du Coronavirus à Rodrigues. Et, je pense particulièrement aux protocoles 

sanitaires mises en place dans le port et les institutions éducatives où les officiers de ma 

commission ont été vraiment à cheval. 

Par ailleurs, les inspecteurs du bureau du Travail ont été sur le qui-vive durant cette 

période d’incertitude et aujourd’hui, je suis fier d’annoncer qu’aucun cas de licenciement lier 

directement au Coronavirus n’a été rapporté au niveau du bureau du Travail. Le hotline - 86040 

a été vraiment efficace et a permis à bon nombre de travailleurs de rester en contact permanent 
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avec les officiers du bureau du Travail pour se renseigner et aussi pour faire des complaintes 

là où c’est nécessaire. 

 Madame la présidente, concernant le bureau de l’Emploi, pour la première fois, le 

bureau a organisé 14 ateliers de travails en petit groupe destiné à 77 demandeurs d’emplois en 

vue de renforcer leurs capacités pour qu’ils deviennent plus employables. De plus, sous le 

Employment Relief Programme, 84 demandeurs d’emplois ont été placés en stage dans des 

entreprises sur une durée variant de six à douze mois sous la supervision des personnes 

ressources, expérimentées dans les domaines suivants : 

 18 dans le domaine de l’artisanat ; 

 12 couture ;  

 15 dans le domaine de la construction ;  

 05 la mécanique ; et  

 34 dans les vergers de limons à Graviers et Grand Baie.  

Le but est de permettre aux stagiaires de découvrir concrètement sur le terrain les 

quotidiens d’un métier, les horaires, la vie en entreprise, les outils et matériaux utilisés, 

l’organisation et les conditions de travail, entre autres. 

Nous sommes fiers de constater que les 15 jeunes qui ont complétés leurs stages dans 

le domaine de la construction ont pu être embaucher ou travailler à leur propre compte et ne 

dépend désormais plus de l’allocation de chômage de la Sécurité Sociale. De plus, 19 nouveaux 

projets ont été mis en place par les ex-ERP, qui sont très motivés pour prendre leurs destinées 

en main. Je suis fier également d’annoncer que le projet finançait conjointement par 

l’Assemblée Régionale et l’Union Européenne avance à grand pas, c’est-à-dire, à Anse Ally et 

à Montagne du Sable. Donc, les bénéficiaires potentielles ont déjà été sélectionnés et la 

formation démarre en janvier en collaboration avec le Lycée Agricole de St. Gabriel. 

Au niveau de la Sécurité Sociale, Madame la présidente, l’évènement phare de cette 

année a été sans nul doute l’opérationnalisation du Respite Care Centre à Piton. Cette belle 

structure, unique dans la région, a pour mission d’offrir à nos ainées en perte d’autonomie un 

lieu d’accueil par excellence temporaire, leur permettant de se reposer en toute quiétude tout 

en permettant à leurs aidants familiaux d’avoir un temps de répit et de souffler. 
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Le centre a accueilli ses premiers résidents le 17 juillet 2020 et l’ouverture officielle a 

eu lieu le 06 août au cours d’une belle cérémonie en présence des membres de l’Assemblée 

Nationale et Régionale, Mgr. Alain Harel, alors évêque du Vicariat Apostolique de Rodrigues, 

les prêtres, les consacrées, les officiers de la commission de la Sécurité Sociale, les personnels 

et les résidents du Respite Care Centre ainsi que leurs familles et les villageois. Dommage, il 

n’y avait aucun membre de la minorité présent ce jour-là, Madame la présidente. 

La gestion du Respite Care Centre, a été confiée à la Congrégation des Filles de Marie, 

qui compte 11 employés et à une capacité d’accueil de neuf résidents à la fois. A ce jour 25 

résidents ont déjà été pris en charge par ce centre.  

Madame la présidente, aller demander à tous ceux qui ont été à Piton, tous ceux qui 

franchissent le seuil de ce centre par excellence, ressortent avec beaucoup de joie et 

d’émerveillement devant cette belle réalisation. Seul les membres de l’Opposition… 

(Interruptions) 

Madam Chairperson: Order! Order! Order ! 

Mr Baptiste: Seul les membres de la minorité ne comprennent toujours pas 

l’importance de ce centre, Madame la présidente. Mais aller demander à ceux qui ont été là-

bas. Les résidents repartent transformés et les familles sont heureuses de voir le changement… 

Mr Perrine: On a point of order. The Commissioner is imputing motive on Members 

of the Opposition, here - ‘nou pa compren’. 

(Interruptions) 

Madam Chairperson: Yes, this is statement time, the Commissioner should be within 

matters under his purview and should not be controversial in his approach. So, yes, this point 

of order is valid. This is not in order Commissioner to attack other Members who have not the 

right to respond at the moment. This is statement time; it should be clear. You should withdraw 

Commissioner all the controversial statement. 

Mr Baptiste: I withdraw, Madam. But, I do not know, on a point of order may I ask 

also Members of the Opposition because I was not reacting to all that they are saying but they 

are disturbing while I am making my statement. May I ask… 

(Interruptions) 
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 Madam Chairperson: Commissioner, the point of order here, the Chair has ruled, you 

should withdraw unconditionally.  

Mr Baptiste: I withdraw. Les résidents repartent transformer et les familles sont 

heureuses de voir le changement et la transformation d’un proche. 

Madame la présidente, nous avons aussi célébré au cours de cette année trois nouveaux 

centenaires, dont, Mme Roseline Botte, Messieurs Anicet Perrine et Avy Legentil. La 

célébration des deux hommes centenaires durant la même année est une grande première dans 

l’histoire de notre île. Rodrigues compte aujourd’hui sept centenaires, et nous espérons pouvoir 

partager la joie avec les neuf autres prétendants pour l’année 2021. Donc, je suis heureux de 

constater que les mesures et politiques misent en place par ce gouvernement porte déjà ces 

fruits. Je suis aussi heureux, Madame la présidente, que durant cette année en cours, nous avons 

pu consolider le ‘Welfare of Elderly Persons Protection Unit’. Cette unité qui œuvre pour le 

bien-être des personnes âgées est désormais doté, à partir du mois de novembre, d’un officier 

à plein temps ainsi permettant d’accorder toutes l’attention voulu à nos ainées et atteindre les 

requêtes et complaintes plus systématiquement, rapidement et efficacement. Et là, je pense 

surtout, à ceux qui subissent la maltraitance.  

Concernant les personnes handicapées, nous avons mise en place le ‘Disability 

Empowerment Unit’, qui permettra la commission d’avoir encore plus de proximité avec les 

personnes en situation de handicap et tous ceux qui ouvrent dans ce secteur. 

Comme annoncé dans le budget 2020-2021, une allocation financière de Rs 700,000 a 

déjà été accorder au Mauritius Institute and Training Board (MITD) de Le Chou afin de rendre 

ce lieu de formation plus disabled friendly, ainsi facilitant l’accès aux étudiants portant un 

handicap. 

L’association ‘Rodrigues Association for the Disabled’, a également reçu un support 

financier afin de permettre la remise à niveau de son centre de formation à Ile Michel, pour 

assurer une meilleure prise en charge des personnes de la région sud, vivant avec un handicap, 

surtout ceux âgée de plus de 20 ans. 

Au niveau du logement, Madame la présidente, je suis fier qu’à ce jour, 02 janvier à ce 

jour, plus de 428 familles additionnelles vit désormais dans des meilleures conditions de 

logement, grâce aux subventions du gouvernement accordé aux familles à faibles et moyens 

revenus, sous les différents plans de logement, parmi lesquelles : 
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 86 sont devenu propriétaire d’une nouvelle maison sous le New Social Housing 

Scheme ; 

 26 ont reçu leurs maisons sous les Elderly Housing Scheme ; 

 63 autres sous l’Infrastructure Development for Needy Families ; 

 Alors que 242 familles/bénéficiaires ont reçu l’allocation financière pour le 

coulage de la dalle tandis que 11 autres personnes âgées et handicapées ont 

bénéficiés des facilités de toilette et salle de bain attenante sous le Basic Sanitary 

Scheme. 

Je dois souligner que le projet de Trust Fund Extension Scheme bouge dans la bonne 

direction. Le mois dernier, un premier batch de 44 familles, des maisons dite Trust Fund, ont 

reçu leurs lettres de présélections et les procédures sont en cour avec le Mauritius Housing 

Company pour finaliser leur dossier. Nous estimons que les travaux vont démarrer en janvier 

2021. 

Avant de terminer, je tiens à saisir cette occasion pour adresser mes remerciements au 

Chef commissaire et mes collègues commissaires pour leurs précieuses collaborations et leurs 

soutiens ainsi que les backbenches de la majorité parlementairement, le PPS, c’est le membre 

de l’Assemblée Nationale et les membres de l’Opposition de la minorité qui ont apportés des 

suggestions constructives au cours de cette année. 

Je voudrais aussi remercier tous les personnels de ma commission sous la direction de 

mon chef de département, M. Carlo Botsar pour leurs dévouements. Je remercie aussi les ONGs 

et partenaires qui œuvrent pour le bien-être des personnes âgées, les personnes handicapées et 

ceux les plus vulnérable de notre société. Je remercie également toutes les commissions de 

l’Assemblée Régionale de Rodrigues avec lesquelles nous avons eu des bonnes relations de 

travail. Mes remerciements vont également au ministère la Sécurité Sociale, ministère du 

Logement, ministère du Travail et de l’Emploi, ministère du Commerce et Protection des 

Consommateurs qui nous ont soutenus dans nos démarches. 

Madame la présidente, en cette période de fin d’année, permettez-moi de souhaiter mes 

meilleurs vœux de bonheur au Chef commissaire et l’Adjoint au chef commissaire, à la 

présidente de l’Assemblée Régionale de Rodrigues, aux membres de l’Assemblée Régionale, 

au Clerk ainsi que tous les personnels de cette auguste Assemblée, les personnalités ici 

présentes et la population de Rodrigues en générale. Joyeux Noël et bonne et heureuse année 

2021 à vous tous. L'année à venir s'annonce tout aussi passionnante et pleine de défis et de 
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certitude, mais je suis confiant qu’ensemble avec ce gouvernement régionale ‘nou pou ale 

encor pli loin’. Merci beaucoup pour votre attention. 

(Applause) 

Madam Chairperson: Thank you, Commissioner. The Commissioner for Women 

Affairs and Others. 

MAJOR ACHIEVEMENTS 2020 – COMMISSION FOR  

INDUSTRIAL DEVELOPMENT & OTHERS 

Mrs Gaspard Pierre Louis: Madame la présidente, merci de m’accorder le temps pour 

partager avec vous et avec la population le travail accompli cette année 2020 au sein des 

différents départements de la commission dont j’ai la responsabilité. Durant mon intervention, 

je mettrai l’accent sur les projets majeurs que nous avons mis en place au niveau des différents 

départements. Même si cela est dur de s’asseoir, d’écouter ce chapelet de réalisations, en 

élaborant ces réalisations, nous mettons en avant les projets que nous avons mis en œuvres pour 

ce peuple. Nous démontrons que nous continuons à faire preuve de responsabilité au sein du 

gouvernement et bien entendu, nous valorisons l’effort des fonctionnaires et des acteurs socio-

économiques de Rodrigues qui travaillent pour l’avancement de l’autonomie. 

En effet, au cours de mon intervention, je répondrai à trois questions : quelles sont les 

actions aux projets que nous avons mis en œuvres au sein des départements, à qui ces projets 

sont destinés et pourquoi ? 

Au niveau de la commission de la Femmes, nous sommes heureux d’avoir accompagné 

92 femmes additionnelles dans le cadre du projet Women Leaders Programme. Ces 92 femmes 

ont participé à divers formations, causeries et conférences, leur permettant d’acquérir de 

nouveau outils pour leur développement personnel et professionnel. Nous avons aussi finalisé 

un projet pour booster la quarantaine d’associations féminines qui sont actives actuellement et 

ce projet consiste de plusieurs volets. 

 Pour inciter la capacité organisationnelle de ces associations et de ces membres 

car elles ont elles-mêmes la responsabilité de définir leurs projets selon leur 

besoin. 

 Nous voulons promouvoir le rajeunissement des associations – en assurant que 

tout projet présenté devra directement impliquer au moins 50% de jeunes 

femmes de moins de 40 ans du groupe. 
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 A travers ce projet, nous voulons promouvoir le vivre ensemble dans les villages 

et faire du capacity building de ces bénéficiaires. 

Madame la présidente, il est très important de noter que les Associations féminines à 

Rodrigues ont toujours été une pépinière de productrices et de créatrices dans le domaine de 

l’artisanat et de l’agro-alimentaire, et ce sont ces femmes qui par la suite passent du stade de 

productrice à entrepreneurs. Aujourd’hui, plus de 80% de nos petits entrepreneurs sont des 

femmes, dont la grande majorité ou presque la totalité pont fait l’expérience d’une association 

féminine. Ainsi, dans le cadre de ce projet, toute association porteuse de projet sera éligible 

pour un grant de Rs 10,000 maximum pour la réalisation de leur petit projet. 

Au niveau de la commission de la Famille, nous avons continué à mettre en œuvre des 

projets pour assurer que les femmes victimes et enfants victimes de violence à l’intérieur de 

leurs familles soient prises en charge. C’est pourquoi en décembre 2019, avec le support de la 

Mauritius Family Planning and Welfare Association (MFPWA), la commission du Bienêtre de 

la Famille a financé l’ouverture d’une maison d’urgence pour l’accueil des femmes et enfants 

mineurs en détresse et victime de violence. Depuis sa mise en opération, ce centre a accueilli 

une dizaine de famille, soit environ une quarantaine de personnes. 

Ce projet nous coute environ Rs 130,000 par mois incluant le frais pour le personnel, 

la location et l’hébergement des résidents. Il est cependant important de mentionner que chez 

nous à Rodrigues, l’entourage familiale reste quand même un support sur lequel les victimes 

peuvent compter. Donc, la nécessité de développer ce projet a été surtout pour donner une 

chance et un accueil à ces familles, à ces personnes qui n’ont pas cette chance d’être accueillies 

par leurs familles durant ces moments difficiles. 

Nous sommes aussi soulagés que la période de confinement à Rodrigues, n’étant pas 

été longue comparé à Maurice ou d’autres pays dans le monde, Rodrigues a eu la chance de ne 

pas connaitre une augmentation drastique dans le nombre de cas rapporté de violence pendant 

cette période. Pour combattre ce fléau qui touche environ 300 familles chaque année, nous 

continuions à investir dans le programme PLUVIF (Programme de Lutte contre la Violence 

envers les Femmes et les Filles). 

Nous poursuivons la formation du personnel de la Santé pour une meilleure prise en 

charge améliorée et de qualité. Nous investissons dans l’accompagnement des victimes à 

travers les groupes de parole, l’empowerment des hommes en collaboration avec Groupe Zom. 
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Nous avons mis en œuvre des projets pour l’Economic Empowerment des victimes ou des 

personnes à risque en vue de réduire leur dépendance de leurs agresseurs. 

Dans le cadre de la journée du 25 novembre, journée où le monde entier commémore 

la journée pour la lutte contre la violence domestique, nous avons démarré un projet pour 

travailler avec les jeunes garçons et les jeunes filles dont l’objectif, c’est d’outiller les garçons 

pour qu’ils ne deviennent pas des agresseurs et d’outiller les filles pour qu’elles ne deviennent 

pas des victimes. Avec ces jeunes, nous allons travailler à les faire devenir des Ambassadors 

for Gender Equality en ligne avec le Sustainable Development Goal 5: Gender Equality. Nous 

poursuivons aussi les actions définis par le High Powered Committee on GBV qui regroupe les 

membres du gouvernement et de l’opposition et les ONGs œuvrant dans ce combat. 

Nous mettons aussi en œuvre le projet Carrefour des Parents dont l’objectif est 

d’accompagner les parents en vue de leur permettre d’assurer qu’au sein de leur famille, les 

parents se dotent les moyens pour donner de l’amour et d’équiper les enfants d’outils 

nécessaires pour leurs futurs. Il est bon de noter, Madame la présidente, que le nombre de cas 

d’indiscipline dans les établissements scolaires à Rodrigues sont en progression et le sujet a 

fait l’objet d’un atelier de travail le 20 novembre 2020 dans le cadre de la Journée de la 

Convention des droits des enfants. Ainsi, ce programme, Carrefour des Parents que nous 

mettons en œuvre en collaboration avec le RCSS et qui va toucher 25 villages sera un outil 

additionnel pour donner à nos parents justement ces capacités additionnelles pour mieux 

accompagner ces jeunes et surtout leurs conduire vers l’avenir. 

Nous avons aussi développé un «Care Plan» pour tous cas d’enfant rapporté et 

nécessitant un encadrement spécial dépendant de leur situation.  

Au sujet des infrastructures d’accueil à vocation social : 

- Nous complétons en ce moment la clôture du Transit Home de Baladirou pour 

l’accueil des jeunes adultes quittant le foyer de Baladirou à l’âge de 18 ans et 

n’ayant pas la possibilité de retourner dans leur famille. Ce Transit Home sera 

opérationnel dès que la clôture sera complétée. 

- Nous avons complété les travaux en vue d’ouvrir le RYC Girl à 

Fond Baie aux Huitres. Nous souhaitons qu’en 2021, toutes filles considérées 

comme délinquantes par la justice puissent être accueillies et réhabilitées ici 

même à Rodrigues comme cela se fait pour les garçons depuis plus de deux ans 

déjà. 
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Madame la présidente, cela va sans dire qu’envoyer une fille, un enfant en bas âge à 

Maurice dans un RYC constitue plusieurs problème : 

 L’enfant ne peut avoir des visites de sa famille, comme ses pairs ; 

 L’enfant fait face à une nouvelle culture, très souvent vive mal son quotidien ; 

 L’enfant qui est ici bien souvent est condamné pour des délits mineurs alors 

qu’à Maurice, elles côtoient les autres files avec des délits plus graves et 

subissent souvent le peer pressure. 

 Nous avons aussi dans le cadre de donner un meilleur encadrement aux 

personnels de la prison et aux détenus, nous avons lancé récemment l’appel 

d’offres pour la clôture de la nouvelle prison et les offres sont sous-évaluation 

actuellement et nous espérons allouer le contrat et démarrer sous peu la 

construction de cette clôture afin de donner de meilleures infrastructures aux 

détenus et aux employés de ce département. 

Madam, Chairperson, as the House is aware, following the outbreak of the pandemic 

COVID-19, the World is undergoing an upheaval without precedence which has impacted 

negatively on business activities. It is an undeniable fact that to date, the economic landscape 

around the World has changed and is still changing. Unfortunately, though we are a COVID-

free island, Rodrigues has not been spared and the pandemic has also significantly affected the 

economic sector of the island in particular, the hospitality sector and the Small and Medium 

Enterprises. As such, Madam Chairperson, SMEs that rely solely on tourism as their target 

market have been negatively impacted with the closure of commercial flights to Mauritius and 

in turn to Rodrigues. Entrepreneurs in the handicraft and agro-processing sectors have found 

their revenues reduced to naught. 

Even though, the Self-Employed Assistance Scheme (SEAS) that the Government has 

decided to implement through the Mauritius Revenue Authority (MRA) has provided a 

temporary relief to those self-employed persons for period 16 March to 15 April 2020, most 

entrepreneurs who operate in the informal sector still suffered loss of revenue due to closure of 

borders in the fight against COVID 19.  

With a view to keep economies afloat in the face of the worst global economic 

downturn, there is the need to strengthen resilience and come up with bold innovative measures 

and strategies. 
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Madam Chairperson, as a caring Regional government, the first immediate measure 

taken in line with the Chief Commissioner’s budget speech for financial year 2020-2021 was 

to create a platform for SMEs in Rodrigues to sell their produce through the organisation of a 

monthly Marché Solidaire as from May 2020 with a view to lessen the adverse economic 

impacts due to COVID-19. The slogan chosen for the Marché Solidaire is “A Nou Solidaire, 

A nou acheter local.”  

The marché solidaire aims at focussing on Rodriguans as the prime market for local 

products and at the same time, triggering a paradigm shift in the consumption pattern of 

Rodriguans. Ultimately, it is expected that with a change in mind-set, our local people will 

favour and adhere to the habit of consuming local first.  

According to turnovers generated by SMEs after an evaluation exercise of the first three 

editions of the Marché Solidaire, all participants, are unanimous about the fact that the event 

was a success. Indeed, this event has reignited the entrepreneurial spirit of our entrepreneurs 

and boosted up their morale even though they are facing an adverse situation. In addition, the 

Marché Solidaire has displayed the social solidarity of our local people towards each other 

through the number of people who attended the event. 

The second measure taken by the Regional Government was to promote a wakeup call 

among business community to shift from the status quo and to start doing business differently 

for survival and withstand an ever unstable and unpredictable future. As such, a tailored made 

Entrepreneurship Training Programme was organised for some 400 entrepreneurs with a view 

to equip them with the latest business and managerial tools. The training started from July to 

September 2020 for a first batch of 215 entrepreneurs and the second batch is expected to start 

in January 2021. Under the programme, a monthly stipend of Rs 2,000 and a refund of 

travelling allowance are paid to each participant upon 90% attendance per month. 

With a view to give our local and artistic products international visibility through an e-

commerce platform, action has already been taken to set up a Digital Marketing Platform. With 

a sharp drop in the international tourists due to closure of borders, it is believed that the digital 

platform will represent an essential alternative to tap the international market. Being the 

marketing arm of the Rodrigues Regional Assembly, the Rodrigues Trading and Marketing 

Company (RTMC) Ltd will manage and operate the online platform. 

During this financial year, the Booster Grant Scheme has been engineered to enhance 

its effectiveness. Initially, the scheme was intended for women entrepreneurs only. However, 
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with a view to promote gender equality, the scheme has now been open to all entrepreneurs. 

Following a call for applications in November 2020, 65 applicants have responded and it is 

expected to provide the grant by January 2021. 

In view to enhancing the visual outlook of local SMEs fairs, funds will be provided 

under the Technology Acquisition and Modernization Scheme to help entrepreneurs acquire 

standard display tables. 124 entrepreneurs have registered at Invest Rodrigues to take 

advantage of the facility. It is expected that by the end of February 2021, all participants of the 

Marché Solidaire will have their displaying tables.  

The Turmeric Project. Following discussions with three main stakeholders, action has 

been initiated to develop a value chain for local Turmeric. A grant of Rs 588,000 is being 

provided to develop the sector. As such, the Rodrigues Turmeric Cooperative will provide fresh 

turmeric to the Rodrigues Turmeric Association for processing and the latter will thereafter sell 

the processed turmeric to the RTMC for distribution and for selling. 

An agreement will be signed shortly between Scott & Co Ltd, a renowned distributor 

company in Mauritius and local producers for the distribution of five main agro-products 

through its 20 outlets in Mauritius. This initiative is expected to further boost the agro-

processing industry in Rodrigues. 

In the fibre sector, a mechanical aloes fibre extractor has been acquired to palliate the 

shortage of fibre on the market. With the Marché Solidaire and an improvement in their 

marketing strategies, entrepreneurs in the fibre sector have recorded a whopping increase in 

the demand for handicraft products. The machine will be put at the disposal of groups and 

individual willing to increase their production. It is expected that this will also reduce the cost 

of production of manufacturing handicraft products for the benefit of the customers. 

Madam Chairperson, we have also signed recently various Memorandum of 

Understanding with a view to accelerate further the economic development of the island. The 

Rodrigues Regional Assembly signed respectively Memorandum of Understanding with the (i) 

Economic Development Board (EDB), (ii) Fine Foods Marketing Ltd; and with (iii) Huawei 

Technologies (Mauritius) Co. Ltd. According to these MoUs between those parties 

respectively, the MoU with the EDB will help to enhance and facilitate investment and expert 

promotion as well as establishing a sustainable Economic Plan to promote the development 

potential of Rodrigues. As such, the EDB Rodrigues Office was launched on the same day.  



/UNREVISED/ 

35 

 

An MoU was signed with Fine Foods Ltd with a view to kick start the operation of the 

Slaughter House and Processing Unit at Baie Diamant through a Public Private Partnership 

(PPP) collaboration. The scope of collaboration entails that the RRA leases the entire complex 

of the Slaughter House and Processing Unit at Baie Diamant to Fine Foods for an initial period 

of five years as from February 2021 whereas, the company will bear all costs related to 

investment and management as the facility so as to render it fully operational. 

The MoU between RRA and Huawei Technologies has for objective to strengthen the 

foundation and foster the development of an Information and Communication Technology 

ecosystem in Rodrigues. It also sets the bare for collaboration in developing the relevant 

training facilities and building capacity in the ICT sector in Rodrigues. 

Madam Chairperson, the Regional Government has set high on its agenda the 

leveraging of Information Technology as a key tool for development. With the operation of the 

Mauritius and Rodrigues Submarine Cable (MARS), there is no doubt that there has been major 

breakthrough in enhancing the ICT investment climate in Rodrigues. Indeed, Rodrigues is 

knowing a new era of digital development. 

With the increase in bandwidth capacity and reliability of connectivity, Rodrigues has 

witnessed the opening of a fourth BPO/Call centres in October 2020 with the opening of 

Solocal Interactive. To date, some 237 youth and Rodriguan have been offered employment as 

operators in those BPO/call centres among which 150 jobs at Solocal Interactive with 80% of 

women. 

In addition, we have granted to all great 13 students an internet pack of 5GB monthly 

to encourage all of them to do research in their research work for their studies. We have already 

realised the dream of every Rodriguan to be connected to high speed internet in Rodrigues 

today. 

Madam Chairperson, with the introduction of the Nine Year Continuous Basic 

Education and Technical and Vocational Education and Trainings (TVET) is being called upon 

to play an important role in the reform process. 

In that connection, a Consultant namely, Professor Dubois from Roland Dubois 

Consulting Ltd was recruited in October 2020 to revisit inter alia the TVET system in 

Rodrigues and come up with a TVET strategic development plan for Rodrigues. 
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The Consultant has submitted its final TVET strategy document which makes a detailed 

analysis of the different challenges pertaining to the four foundation pillars guiding any TVET 

system; namely: 

(i) Government and Management;  

(ii) Access and Equity; 

(iii) Quality and Relevance; and  

(iv) Sustained Funding and Financing. 

The document also provides pertinent recommendations for Rodrigues; and presents an 

operational plan for the next five years. 

In addition, a Career Guidance Unit has been set up with the posting of one additional 

Coordinator in April 2020 with a view to better advice and guide our youths on their choice of 

studies and career path. 

Madame la présidente, pour terminer, je dois partager avec vous ma joie d’avoir pu 

réaliser autant de projets, surtout de travailler avec une équipe très motivée et un staff où le 

team spirit est très prononcé. Je suis contente que le staff investisse leur énergie pour améliorer 

le service offert au public et s’organise aussi pour garder la motivation au travail. Les activités 

organisées par le Staff Welfare Committee telles que la Journée de l’environnement, des 

excursions et l’organisation demain d’un Christmas Carol en faveur des enfants sont des 

activités mises en œuvres pour garder cette flamme et surtout garder leur motivation au travail. 

Je suis contente qu’avec une telle énergie, je suis confiante qu’avec une telle énergie positive, 

tous les éléments sont réunis pour entamer une encore meilleure année en 2021. 

Je remercie donc mon Chef de département, Madame Grandcourt et tous les staffs de 

ma commission et aussi, je remercie tout le staff de ma commission qui ont travaillé durement 

pendant le confinement, principalement pour aider les travailleurs du secteur informel à 

s’enregistrer pour recevoir leur Self-Employed Assistant Scheme et pour l’approvisionnement 

de légumes à travers la RTMC, à travers Rodrigues pendant la période de confinement. 

J’exprime ainsi toute ma gratitude et mes vœux pour un joyeux noël et une merveilleuse année 

2021 au Chef commissaire et à tous mes collègues, à tout mon staff et aux personnes, aux 

détenus de la prison, aux jeunes, aux enfants du RYC, aux jeunes du foyer de Baladirou, aux 

femmes et aux enfants de la Maison d’Urgence, aux compagnies RTDC et RTMC et à tous les 

partenaires avec qui nous avons travaillé pendant cette année 2020. Je souhaite aussi un joyeux 

Noël et une bonne année 2021 à toutes les familles de ma région électorale et à tous ceux qui 
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m’entourent dans le cadre de mon travail, à ma famille, à mes enfants et je souhaite que comme 

la moto pour la fête de l’autonomie durant les 18 ans de célébration, qu’ensemble, nous allons 

encore plus loin. Madame la présidente, même si c’est vrai qu’aujourd’hui, on parle de new 

normal avec la situation due au COVID-19, je crois aussi que ce qui ne nous tue pas nous rend 

plus fort. Je suis sure qu’ensemble, tout Rodrigues va s’associer pour travailler pour le bien-

être de chaque Rodriguais et de chaque famille et donc, merci, Madame la présidente, pour 

votre attention. 

Madam Chairperson: Thank you, Commissioner. The Deputy Chief Commissioner. 

MAJOR ACHIEVEMENTS 2020 – DEPUTY CHIEF  

COMMISSIONER’S OFFICE 

The Deputy Chief Commissioner: Madam Chairperson, thanks for giving me the floor 

for the statement. In year 2019, we were visited by two troublemakers namely, Joanina and 

Gelena. When 2019 was closing its crepuscule for 2020, nobody ever imagined that we are 

going to be visited by an even stronger and fiercer troublemaker, a once-in-a-century event, a 

pandemic. On the global front, as regards to this, three big forces have been affected. We have 

had globalisation which has been truncated, first. Second, in the midst of all these problems 

around the pandemic, there have been positive matters, positive things, there has been a digital 

revolution and people around the world are qualifying this as a tech acceleration. Meaning that 

with the pandemic, there has been a five-year leap in the use of digital technology, be it in the 

education sector, in the commerce sector and in the work sector. And, even in Rodrigues, we 

have witnessed the same thing. My colleague, the Commissioner for Telecommunications has 

just stated it. We have come forward with the provision of a 5GB for form six students and I 

believe that if there was not COVID, there would have been no precipitation into providing 

such a facility to our students. So, even in Rodrigues, there has been that digital revolution.  

Now, we are speaking also of online platform for the selling of products and the third 

force that has been affected, it is the geopolitical landscape. And, we have seen that with the 

geopolitical landscape, there has been an increase in nationalism and specifically, there are 

some leaders who have come up with a state of populism, meaning that instead of constraining 

and educating their people, they have rather gone on that surfing of populism and we have seen 

that in America, in Brazil where this spirit of populism has prevailed, this has not contained 

the virus or rather, this has manifestly made things worse, unfortunately. 
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All social scientists, be it economist, be it the psychologist, they are keen to say that 

COVID-19 has been a test for international corporation and this test is failing unfortunately as 

we see matter. Egocentrism nationwide is prevailing with government protecting their borders 

and population rather than having a global approach to the pandemic. The war for vaccine 

appropriation is on with the less developed countries being the more affected.  

On the local scale, Madam Chairperson, though not hit directly by the pandemic, yet, 

we have and are still witnessing some collateral effects. It has not however been doomed and 

gloomed altogether. Madam Chairperson, with respect to infrastructural development, there 

has been almost no effect on our target as we have set. This can be seen by the bulk of 

infrastructural works which my Commission has undertaken since the beginning of the year. I 

should say that there has been no less than 30 projects which have been completed or are 

ongoing totalling more than Rs 300 m. since the start of year 2020, Madam Chairperson. 

I think it is worth noting, worth naming some of these because with these projects, we 

have aimed in improving the lifestyle and conditions of life of our citizens. There has been, 

Madam Chairperson, since January 2020, the upgrading of Coromandel junction. There has 

been box culvert at Crève-Coeur. There has been construction of road from Tamarin to 

Anse Raffin Dam. There has been upgrading works along Rivière Cocos to Songes road. There 

has been access road to residential and training centre at Baladirou. We have increased 

visibility at Pointe La Gueule. There has been resurfacing works and access, improvement in 

access at Château D’Eau. There has been construction of access road at Anse Nicolas. There 

has been construction of playground at Fond La Bonté. There has been improvement or 

provision of parking facilities at La Ferme church. There has been construction of access road 

at Caverne Provert. There has been construction of access road from Papayes to 

Deux Montagnes. There has been uplifting of access road at Montagne Tonerre, upgrading of 

access road leading to François Leguat Reserve, upgrading of works Phase II, Rivière 

Cocos/Songes. There has been proposed access road at Champ. There has been slope 

stabilisation at Grande Montagne. There has been upgrading of access road from Cité Patate to 

Petite Butte.  

In just this one year, we have improved the lives of so many people as regards to 

improvement with respect to access road, Madam Chairperson. This has without any doubt, 

ensured continuous employment in the sector where almost nobody has lost their job. This is 

remarkable. Remarkable where in other countries, there are loss of jobs but in Rodrigues, we 

can say there has been we have been able to maintain jobs. We have as stated by the 
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Commissioner for Environment, this continuity in employment has somehow increased the 

purchasing power of families. We have been able to cut the purchasing power and this can be 

seen by the frenzy shopping occurring in Port Mathurin these days. 

It is a fact, Madam Chairperson, since the first of December, people are coming to 

Port Mathurin for purchasing. Why? Because they have money. If people do not have money, 

they would not have come to Port Mathurin for the purchase. So, this is an indication that the 

economy is running, Madam Chairperson.  

With respect to accesses in villages, I should add that we have awarded contract for 

30 km of track road within that year. Contract for 5 km in Region 2 is ongoing. We have 

reached some 70% of works in Works Order which has been issued. We have also issued Works 

Order for Works Order Region number 6 and Region number 1 and we are moving ahead for 

the issuing of works order for the other regions meaning Regions 4, 5 and 6 and we hope that 

by the start of next year, as from 07 or 08 January 2021, all the regions, all the track road will 

be starting in all the regions. And, here, I should state that we are very thankful to the 

Government of Mauritius, especially to the Ministry for Finance who have given us an 

additional of Rs 100 m. for track road construction, for bus shelters and for street lighting. So, 

with the coming of the Ministry of Finance, there are two weeks back, we have had in addition 

to the Rs 825 m. which are in our budgetary provisions, we have been provided with an 

additional sum of Rs 100 m. from the COVID fund, Madam Chairperson. 

As regards to the water sector, we have managed to improve our distribution and 

improve frequencies in many villages. This is demonstrated by the fact that as at now, in the 

dry season, we have a daily production of 8,500 m3 compared to some years back where the 

daily production was only 4,500 m3 during the same period. We have increased that production 

by 4,000 m3 and during the year, my Commission has completed two reservoirs, Montagne 

Cabris and Hauteur Accacia and commissioning is being done right now. And, additionally, 

Madam Chairperson, we have provided tanks of capacity up to 10 m3 to some 388 families. 

We have also set up the groundwork for the setting up of an “observatoire de l’eau” with the 

collaboration of AFD and with the office de l’île de la Réunion. And, we have also the selection 

of a consultant for a strategic plan focussing year 2040. Unfortunately, these two projects have 

been halted because of the closing of borders of Mauritius with foreign countries but we hope 

that in the near future, we will be able to welcome the experts, be it for the project of 

“observatoire de l’eau” or the strategic plan to visit Rodrigues and to complete their research. 
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And, the good news, Madam Chairperson, at this very end of this year, as I am speaking 

to you, as regards to the water sector, we are witnessing right now that coming into operation 

of Anse Goéland Desalination Plant, I should admit that there has been much struggle and 

difficulties through the setting of this plant and to make it become into operation. The various 

tests carried out during this weekend in fact on Saturday and Sunday yesterday are conclusive. 

We have started to pump water upstream towards Montagne du Sable as from this morning. 

After that, further test will be carried out, we will add an additional 1,000 m3 of water into our 

distribution network which will bring our daily production to 9,500 m3 per day as from next 

week, Madam Chairperson. 

(Applause) 

As such, Madam Chairperson, this will bring the production of water in the south from 

2,000 to 3,000 m3 per day which will be enough for us to start our operation of 

setting/distributing water once a week in the southern region. 3,000 m3 for the southern region 

is more than enough to apply this policy of this water, provision of water once a week as from 

January next year, Madam Chairperson. Yes.  

Other project that we have completed,which of course, aims at improving the lives of 

our citizen includes the construction of bus shelters. This has been mentioned by my colleague, 

the Commissioner for Youth and Sports with respect to its additional decoration and 

information that you want to pass to the public and as at now, we are on the verge of the starting 

of the construction of 18 additional ones around the island, Madam Chairperson. 

So, as year 2021 slumps in, my Commission, I should say will be on the will’s hat 

amidst the coming into operation of Anse Goéland Desalination Plant this week, the Central 

Tender Board has in a correspondence sent to my Commission this morning, informed us that 

a new contract has been awarded to Transinvest to the sum of Rs 268,999,820 for the 

‘Maintenance, Upgrading, Resurfacing and Construction of Roads in Rodrigues’. In fact, we 

had a contract which was ongoing and the lump sum that we are using for the construction of 

road was coming to an end. We did launch tenders for a new contract and it is nice that at the 

end of this year, at this very end of the year, we are having a positive response from the Central 

Procurement Board, meaning that we can continue with our work as regard to roads 

construction as from next January, Madam Chairperson. This is only good news for the 

continuous road infrastructure for the year ahead. This is really good news. This is why I said 

as from January 2021, my Commission will be on the will’s hat be it for the construction of 
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track road, be it for the increase in the production of water, be it as regards to construction of 

roads. 

Madam Chairperson, the coming year promises to be particularly unpredictable at 

global level given the interaction between pandemic, an uneven economic recovery (because 

nobody is certain about what is going to happen to the economy worldwide) and of course, we 

are also witnessing as I have said at the start, there has been the issue of fraction geopolitics. 

However, number 21 (which I should say is the atomic number of scandium being a chemist) 

is associated with optimism, inspiration, relationship and creative self-expression. It is with 

these positive notes that I wish you and every Member of this House and families and the whole 

population for a new beginning for balance and harmony for Year 2021. Thank you, Madam 

Chairperson. 

(Applause) 

 Madam Chairperson: Thank you, Deputy Chief Commissioner. The Chief 

Commissioner. 

MAJOR ACHIEVEMENTS – CHIEF COMMISSIONER’S OFFICE 

The Chief Commissioner: Madame la présidente, c’est avec un immense plaisir que 

je m’adresse encore une fois dans cet auguste Assemblée à l’occasion de la dernière session 

parlementaire de l’année. 

Madame la présidente, 2020 a été une année exceptionnelle, marquée par l’épidémie de 

COVID-19 à l’échelle mondiale et national. Etant la pire catastrophe ayant frappé le monde 

durant ces dernières décennies par le nombre de décès recenser qu’on a même dû fermer les 

frontières dans pratiquement tous les pays du globe. 

En dépit de l’ampleur de la propagation, Rodrigues a été épargné par la maladie grâce 

aux actions que mon gouvernement a immédiatement pris pour contenir la pandémie. Il faut 

aussi saluer la discipline et la résilience des Rodriguais pour observer les différents protocole 

mise en place par l’autorité Rodriguaise. Il faut aussi reconnaitre la contribution et l’héroïsme 

des forces de l’ordre, des personnels médicaux et des personnels des institutions concernées 

qui se sont dépassés pour assurer la sécurité et la santé des Rodriguais, démontrant ainsi à quel 

point l’esprit de l’autonomie est ancrée dans l’âme du Rodriguais. 
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En dépit de la pandémie, l’année 2020 a été malgré tout marquée par beaucoup 

d’événements clés dans divers secteurs. Nous avons travaillé sans relâche après la levée du 

confinement afin d’atténuer les effets de la crise. 

Madame la présidente, le secteur touristique a été le principal secteur qui a été touché 

par cette pandémie. Grâce à l’entente cordiale entre tous les acteurs de ce secteur, je suis 

aujourd’hui fier de dire tout haut que nous avons su transformer ces défis en des opportunités. 

Cette crise nous a obligé de creuser profondément dans notre capacité à trouver des solutions, 

de démontrer que le Rodriguais peut être capable de réagir en face de l’adversité. Nous pouvons 

aujourd’hui dire haut et fort que « nou rodriguais nou capab ». Capab pa capab ? 

Nous devons être fiers aujourd’hui d’avoir pu garder Rodrigues un ‘COVID free 

Island’. Nous devons être fiers que nous avons pu aider nos frères et sœurs travaillant dans le 

secteur touristique à préserver leur emploi grâce au ‘Tourism Alternative Livelihood Scheme’. 

C’est encore plus une grande fierté d’admirer ces travaux accomplis dans le domaine de la 

protection et l’embellissement de l’environnement par ces travailleurs du secteur touristique. 

Notre statut de ‘COVID free island’ nous permets aujourd’hui de refaire décoller le 

tourisme à Rodrigues. Avec l’ouverture de la desserte aérienne en juillet, nous connaissons 

aujourd’hui un regain de ce secteur. Nous poursuivrons nos efforts de promotion afin de faire 

décoller et consolider davantage le secteur touristique. Pour y parvenir il faudra que nous les 

acteurs concernés puissent travailler davantage ensemble.  

Madame la présidente, malgré cette crise et ses effets nous ne nous sommes pas 

détournés de notre but de construire cette île Rodrigues de nos rêves. J’ai en tête ces projets 

catalyseurs sur laquelle nous travaillons et mettrons en chantier très bientôt. Le projet de la 

nouvelle piste avance à grand pas de même que le projet du développement du port. La 

construction d’un Techno Park à Baladirou va commencer début 2021. Nous construisons cette 

île Rodrigues pour les jeunes. Déjà les retombées de la pose du câble optique sous-marin sont 

palpables. Des call centres sont déjà opérationnelles et plus de 300 emplois directs à ce jour a 

déjà été créés. 

Mes collègues avant moi ont déjà fait le bilan de ce gouvernement régional dans leur 

domaine respectif. Notre bilan est éloquent, n’empêche que nous sommes déterminés à 

travailler davantage afin de satisfaire la population. 
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Madame la présidente, nous sommes aussi conscients qu’il y a des secteurs qu’il nous 

faudra donner encore plus d’attention. C’est pour cela que nous allons l’année prochaine 

consacrer beaucoup plus d’efforts afin de diminuer le problème d’eau et l’octroi d’un bail.  

Madame la présidente, cette pandémie nous a permis de voir et constater beaucoup de 

choses : - 

 Que nous sommes un peuple résilient et capable de rebondir face à n’importe 

quelle catastrophe ; 

 Que cet esprit d’entraide est très ancré dans chaque Rodriguais et Rodriguaise. 

Il nous faudra donc la préserver et non nous laisser guider par la haine et les 

rancœurs individuels ; 

 Que cet esprit d’unité et de solidarité doivent continuer à régner dans notre île ; 

 Que nous avons la capacité de nous prendre en charge et non d’être des assistés ; 

Nous avons célébré nos 18 ans de l’autonomie cette année dans ce contexte très 

particulier. Malheureusement, le cœur n’était pas à la fête mais nous avons néanmoins pu 

réfléchir ensemble, longuement sur notre parcours à ce jour et surtout réfléchir sur l’orientation 

à donner à cette autonomie dans le futur. 

Madame la présidente, tout ce travail accompli est le fruit d’un travail d’équipe. Je 

profiterai de cette occasion pour remercier tous ceux qui y ont contribué, notamment : 

 Mes collègues du Conseil exécutif ; 

 Les membres de mon parti dont les parlementaires nationaux et régionaux ; 

 L’Island Chief Executive et les Departmental Heads ; 

 Tous les fonctionnaires de l’Assemblée Régionale ; 

 Tous les organisations et institutions internationales ; 

 La société civile et les acteurs économiques ; 

 Nos partenaires de l’île Maurice ; 

Je pense aussi à tous ces Rodriguais et Rodriguaise qui travaillent d’arrache-pied pour 

développer cette île magnifique. 

Madame la présidente, chaque année mon gouvernement investi massivement dans la 

jeunesse car nous croyons qu’ils seront les leaders qui vont façonner et réinventer l’île 

Rodrigues de demain. Je leur demande d’être toujours présent pour participer au 
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développement de cette île. Je crois en eux et en leur capacité de le faire. Ces jeunes peuvent 

aussi compter sur mon gouvernement à les accompagner. 

END-OF-YEAR MESSAGE 

Madame la présidente, 2020 tires à sa fin et nous voilà presque au début de 2021. 

Permettez comme à l’accoutumée de présenter les souhaits traditionnels. 

Permettez-moi de vous présenter à vous, Madame la présidente et à votre époux et 

famille, mes vœux de Joyeux Noël et de bonne et heureuse année 2021. Mes vœux de Joyeux 

Noël et de bonne année vont aussi à tous mes collègues commissaires et à leurs familles, au 

Minority Leader et à sa famille, ainsi qu’aux, auguste membres de cette Assemblée et à leurs 

familles. 

Madame la présidente, puis-je vous demander, en mon nom personnel et au nom de 

tous les membres de cette Assemblée Régionale de transmettre au :  

 Président de la République, son Excellence Prithvirajsing Roopun et Madame ; 

 Premier Ministre, l’Honorable Pravind Jugnauth et Madame Jugnauth, ainsi 

qu’aux membres de son cabinet ; 

 Speaker de l’Assemblée Nationale, Monsieur et madame ;  

 Leader de l’Opposition, l’Honorable Arvin Boolell et Madame, et aux membres 

de l’Assemblée Nationale et à leurs familles, nos vœux de bonne et heureuse 

année 2021.  

Nos meilleurs vœux de bonne et heureuse année vont aussi au Clerk de l’Assemblée 

Régionale, à tout le personnel de l’Assemblée et à leurs familles, les policiers et à leurs familles. 

Nos souhaits vont également au Island Chief Executive et le personnel de mon bureau, le 

Departmental Heads ainsi que tous les personnels des différentes commissions et à leurs 

familles.  

Madame la présidente, je voudrais présenter à toute la population de Rodrigues, tous 

les enfants, les jeunes et les adultes, mes vœux de Joyeux Noël et de bonne et heureuse année 

2021. Au-delà de ce que l’année 2020, qui s’achève, aura représenté pour chacun d’eux en 

termes d’épreuve, de joie, de défi, je les remercie de croire en mon gouvernement et de leur 

intérêt et dévouement pour contribuer dans le développement de Rodrigues. Je vous remercie 

de votre attention Madame la présidente. 

(Applause) 
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 Madam Chairperson: Thank you, Chief Commissioner. It is customary practice of the 

House that the Minority Leader is allowed to greet the House and the population just after the 

Commissioner has done so. Minority Leader. 

 Mr Grandcourt: Ainsi, Madame la présidente, j’aurais bien aimé moi aussi faire un 

speech mais malheureusement d’après le Standing Order, je ne peux pas malheureusement le 

faire. Mais quand même, Madame la présidente, laissez-moi rejoindre le Chef commissaire 

pour présenter meilleurs vœux au Président de la république, Mons. Prithvirajsing Roopun et 

madame, à Monsieur l’honorable Premier ministre et madame, le Speaker de l’Assemblée 

Nationale et madame, les honorables ministres et membres de l’Assemblée Nationale, sans 

oublier le Leader de l’Opposition, et laissez-moi aussi profiter de cette occasion du côté de 

cette Chambre souhaiter au Chef commissaire et sa famille, nos meilleurs vœux, à vous le 

Chairperson et Monsieur Spéville, le Deputy Chief Commissioner, les commissaires, le Deputy 

Chairperson et tous mes collègues membres de ce côté-si de la Chambre et leurs familles une 

très bonne et heureuse année. J’espère aussi que cette année nous portera beaucoup de chance, 

beaucoup de résilience, parce que nous vivons en ce moment des moments difficiles.  

Madame la présidente, j’aimerais aussi étendre nos meilleurs vœux à tous les dignitaires 

religieux à Rodrigues, au Clerk de l’Assemblée Régionale, les fonctionnaires, tous les enfants, 

surtout la Noël c’est la fête des enfants, tous les enfants du Shelter, les pêcheurs qui vivent des 

moments difficile, les agriculteurs, tous les étudiants, les personnes âgées, tous ceux qui luttent, 

surtout dans le secteur économique, j’ai une pensée spéciale à ceux qui travaillent dans le 

tourisme, à tous nos compatriotes qui vivent à Maurice et ailleurs, Madame la présidente. Nous 

ne savons pas ce que nous réserve l’année 2021 mais néanmoins, il faut prier Dieu que nous 

puissions quand même réussir dans notre vie à Rodrigues. Certes, c’est difficile, c’est très 

difficile même mais ensemble ‘nou pou avancé’ et je tenais aussi à souhaiter à tout le monde, 

peut-être que j’ai manqué/raté quelqu’un à tous les Rodriguais une joyeuse fête de Noël et une 

très bonne et heureuse année 2021. Merci. 

(Applause) 

 Madam Chairperson: Thank you, Minority Leader. Respected Members, I wish to 

associate myself with the season’s greetings as expressed by the House to the President of the 

Republic, His Excellency, Mr Prithvirajsing Roopun, GCSK and Mrs, to the Honourable Prime 

Minister, Mr Pravind Kumar Jugnauth and Mrs, to Mr Speaker of the National Assembly, 

Honourable Sooroojdev Phokeer, GOSK, to the honourable Ministers and honourable 
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Members of the National Assembly and their respective families. In my own name and on 

behalf of the staff of the Regional Assembly, I thank the Chief Commissioner and the Minority 

Leader for their kind words and good wishes.  

 I am pleased to extend my best wishes for a Merry Christmas 2020 and a Happy New 

Year 2021 on behalf of the Secretariat of the Regional Assembly and on my own behalf to the 

Chief Commissioner, Mr Louis Serge Clair, GCSK and Mrs, to the Deputy Chief 

Commissioner, to all Commissioners, to the Minority Leader, to the Deputy Chairperson, to all 

Respected Members and their respective families. Allow me to thank Respected Members of 

this August Assembly for their kind collaboration and understanding all throughout the year. I 

also avail myself of this opportunity to extend my gratitude and thanks to the Clerk of the 

Rodrigues Regional Assembly, the Serjeant-at-arms and his team and all the members of the 

staff of the Assembly for their collaboration the whole year round and convey to them and their 

families my best wishes. I direct the Clerk, to transmit the season’s greetings of our Regional 

Assembly, including those of the Chief Commissioner and the Minority Leader to all 

concerned. Once again, my best wishes for a Merry Christmas and a Happy New Year to you 

all. Thank you. 

ADJOURNMENT 

The Chief Commissioner: Madam Chairperson, I beg to move that this Assembly do 

now adjourned to Tuesday 23 February 2021 at 10.30 a.m. 

The Deputy Chief Commissioner rose and seconded. 

Question put and agreed to. 

Madam Chairperson: Before we leave, I wish to remind all Respected Members and 

our distinguished guest of this day that as per our usual practice, you are all invited for a toast 

immediately after this sitting. Thank you. 

The House stands adjourned. 

At 5.45 p.m. the Assembly was, on its rising, adjourned to Tuesday 23 February 2021 

at 10.30 a.m. 


